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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for future
reference.

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Only use
a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

. Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type, otherwise your

guarantee is no longer valid.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their

safety.

. Children should be supervised to make sure that they do not play with the appliance.

. Do not allow children to use the blender without supervision.

. Do not touch the blades or paddle, especially when the appliance is plugged in.The blades are
very sharp.

. If the blades or paddle get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that

block the blades.
. To avoid splashing, always immerse the bar into the ingredients before you switch on the
appliance, especially when you process hot ingredients.

Caution

. Switch off the appliance and disconnect it from the mains before you change accessories or
approach parts that move during use and cleaning.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. This appliance is intended for household use only.

. Do not exceed the quantities and processing times indicated in Fig.2.

. Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to room
temperature before you continue processing.

. Maximum noise level = 85 dB(A)

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the
local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal
of your old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and
human health.

2 Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

3 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
For recipes to use with your hand blender, go to www.philips.com/kitchen.

4 Overview

@ Button (® Chopper gearbox

@ Motor unit @ Blade unit

® Bar bod Chopper bowl

@ Whisk gearbox ® Beaker (Depending on Country)
® Whisk

5 Before the first use

Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the appliance for the
first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

1 Cool down hot ingredients before chopping or pouring into the beaker (max. temperature 80 °C).
2 Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing them.

3 Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.

6 Use the appliance

Handblender
The hand blender is intended for:

. blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.
. mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.
. pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Chopper

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese, boiled eggs,
garlic, herbs, dry bread and etc.

(HR1601,
HR1603)

(HR1602,
HR1603)

(MAX)
‘ =4 @’j G2 100-200 g 30 sec
(s
‘S':'Z 100-400 ml 60 sec
& 100-500 m 60 sec
iy 100-1000 ml 60 sec
A )
@@& @§. 100 g 5x 1 sec
@ @( 120 g (max) 5 sec
‘QK 20¢g 5x 1 sec
? 50-100 g (max) 3 x5 sec
77
<= 100 g 2x 10 sec
(@ 250 ml 70-90 sec
@@ 4 x @ 120 sec

n Caution

* The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially when
removing it from the chopper bowl, when emptying the chopper bowl, and during cleaning.

E No{e

¢ Ifthe ingredients stick to the wall of the chopper bowl, stop the chopper; and then loosen the
ingredients by adding liquid or using a spatula.
* For the best results when processing beef, use refrigerated beef cubes.

Whisk (HR1601 and HR1603 only)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

£~

* When you beat egg whites, use a large bowl for the best result.
* When you whip cream, use the beaker to avoid splashing.

7 Cleaning(Fig.6)
Do not immerse the motor unit, the whisk coupling (HR1601, HR1603), the mini chopper lid

(HR1602, HR1603) in water.
Always detach the accessories from the motor unit before you clean them.

Caution

* Unplug the appliance before you clean it or release any accessory.

* You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning.

* For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker, insert the
blender bar or potato masher and let the appliance operate for approximate 10 seconds.

8 Storage

1 Wind the power cord round the heel of the appliance.
2 Putthe blender bar, whisk and blade unit in the beaker.
3 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight or other sources of heat.

9 Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450) from your
Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the HR1600, HR1601, HR1602 and
HR1603. Use the quantities and processing times of the mini chopper for this accessory.

10 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

11 Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 50g
Cooked chicke 50
ooked chicken g ON €0 sec
Cooked french beans 50g
Milk 100 ml
Note

*  Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you
process.

BvArapcku

1 BaxHo

[Npean Aa U3MOA3BATE YPeAa, MPOUETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS 1 FO
3amnaseTe 3a Crpaska B 6bAeLLle.

OnacHocT

° Huvkora He noTansinTe 3aABVIKBALLIMA OAOK BbB BOAA AV ADYra TEYHOCT 1 HE ro MUITE C
Teuallla BOAA. [MouncTeaitte 3aABVIKBALLIMA BAOK CaMo C BADKHA Kbpna.

Mpeaynpexaenue

. pean Ad BKAIOUMTE YPeAa B EAEKTPUUYECKU KOHTAKT, MPOBEPETE AGAN MOCOHEHOTO BbPXY
YPE€AA HanpexeHe OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATa EAEKTPUHECKa MpeXa.

. He 13noA3BaiiTe ypeaa, ako LENCEAbT, 3aXpaHBaLLMAT KabeA MAM APYTM HacTH Ca MOBPEAEHM.

. C ornea MpeAOTBpaTsBaHe Ha OMAcHOCT, MU NOBPeAA B 3axpaHBalLiMs Kabea Toi TpsbBea Ad
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusipan oT Philips cepsi3 1A KBaAMGULIMPAH TEXHMK.

° Axo YPEADBLT CE NOBPEAU, BUHATM ocwr\/pﬂsaﬁﬁe 3amsaHaTa My C TaKbB OT OPUTMHAAHKA TUM, B
NnpoTvBEH C/\yuah rapaHupATa B LWE CTaHe HeBaArAHaA.

. To3n ypea He e npeAHasHaueH 3a NoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO Aelia) C HaMaAeHM
¢M3qucm BBb3MNPUATMA NAW YMCTBEHW HEAB3N AN 6e3 onuT 1 MO3HaHWs, ako Ca OCTaBeHM 6e3
Ha6/\IOAeHVI€ 1 HE Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLo 3a TaxHaTa be3omnacHoCT AMLe
OTHOCHO HaulHa Ha W3MoA3BaHe Ha ypeAa.

. Haraexaarite AellaTa, 32 Ad HE C1 UTPasiT C YPeAa.
. He nossoAsBaliTe Ha AeLia Ad M3MOA3BAT MacaTopa 6e3 Haa30p.
* He AOKOCBa\;ITe OCTpueTaTa MAM AomaTKaTa, 0cobeHo KoraTto YPEADLT € BKAIOYEH B KOHTaKTa.

HoxoBeTe ca MHOro ocTpu.

. AKO HOOBETE AW AOMATKATa 3aCEAHAT, M3KAIOYETE YPEAA OT KOHTAKTa, MPeAN Ad OTCTPaHNTe
NPOAYKTUTE, KOUTO Ca vt BAOKVpaAu.

° 3a Ad n3berHeTe pasnAMCKBaHe, B1Harmn noTansanTe NpVCTaBKaTa B NMPOAYKTUTE, MPEAN Ad
BKAIOUMTE YPEAa, OCOBEHO KOoraTo 06paboTeaTe ropeLLyt MPOAYKTM.

BHumaHue

. V13KkAlouBaiiTE ypeaa v M3BXKAAMTE LLENCEAA OT KOHTaKTa, MPEAN Ad CMEHATE MPUCTaBKM, Ad
NOYMCTBATE YPeAa MAM Aa BOPaBUTE C YacTW, KOMTO Ce ABMXKAT MO BPeMeE Ha paboTa.

. Huikora He K3MoA3BariTe MPUHAAAEXHOCTM MAM YaCTU OT APYT MPOVSBOANTEAN MAM

TaKVBa, KOWTO He ca cnelmraAHo npenopbysaqm oT Philips. [pu 13noA3sare Ha TakvBa
NPUHAAAKHOCTM VAW YaCTU BalliaTa rapaHLMA CTaBa HEBaAVAHA.
. Tosn ypea e NpeaHasHayeH camo 3a BUTOBM LieAn.

. He npesuwwaBariTe KoAnyecTBaTa 1 BpeMeHaTa 3a 06paboTka, NocoueHm Ha dur. 2.

. He obpaboTearite noseve oT eaHa nopums 6e3 npekbcaaHe. OcTaBAiTe ypeaa Ad Ce OXAAAM
AO CTalHa TeMnepaTypa, MPeAl Ad MPOABAKUTE ObpaboTKaTa.

. MaKcMaAHO HMBO Ha wyMa = 85 dB(A)

PeLkAnpane

KoraTo BuaMTE CUMBOAQ Ha 3a4epKHaTaTa Kpbraa KOda 3a BOKAYK, MPYKPEreH Kb
NPOAYKTa, TOBa O3HaYaBa, Ye MPOAYKTLT e obxsaHaT oT AnpekTisa 2002/96/EO:

Hikora He UBXBbPASITE TO3M MPOAYKT 3aeAHO C BrToBITE OTMaabLM. VIHpopmMupaiiTe ce 3a
MECTHUTE MpaBlAad OTHOCHO PasAEAHOTO Cb6VIpaHe Ha EAEKTPUHECKM U EAEKTPOHHK MPOAYKTU.
C MPaBUAHOTO U3XBLPAAHE Ha CTapyAa MPOAYKT CE NPEAOTBPATABAT MNOTEHUMAAHM HEraATVUBHN
MOCAEAVLIV 33 OKOAHATA CPEAQ V1 YOBELLKOTO 3APaBe.

rlpOA)/KTbT e paapa60TeH 1 NMPOM3BEAEH OT BMCOKOKA4YECTBEHN MATEPUAAN N KOMIMOHEHTU,
KOUTO MOraTt Aa 6bAaT PEUMKAMPAHKM U N3MOA3BaHM NMOBTOPHO.

2 EaekTpoMarHuTHM msAbuBaHus (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBIME € BCUKM CTAHAAPTH MO OTHOLUEHME Ha EASKTPOMArHUTHUTE
m3abuBarns (EMF). Ako ce ynoTpebsea nMpasrAHO 1 CboOPasHO HambTCTBKATA B PHKOBOACTBOTO,
YPEABT e 6e30MaceH 3a M3MOoA3BaHE CrIOPeA HaAVMHITE AOCera HaydH GaKTu.

3 BbeeaeHue

["No3apassiBame Bi 3a NMOKynkaTa 1 A06pe AolwAM Bbs Philips! 3a Aa ce Bb3roAsBaTe OT MOAAPLKKATE,
kosTo Philips npeanara, pervctpupaiite npoaykTa cn Ha www.philips.com/welcome.

3a peLenTy, KOUTO MOXETe Ad NPUroTBATE C BalLMA PbYeH MacaTop, noceTeTe
www.philips.com/kitchen.

4 O6uw, nperaea,

@ ByTon (® IMpeaasaTeAeH MexaHI3bM Ha peXeLns GAOK

@ 3appmxeall 60K @ Pexel 6r0k

® Crebno Ha ocTa Ha nacatopa Kyna Ha KbALalliaTa nprcTaBka

® MpepasaTerer MexaHnsbm Ha TeeHaTa  |® MepuTeara Kara (B 3aBMCMMOCT OT CTpaHaTa)

6bpKaaka

® Tenera Guprarka

5 T[lpeau nbpBaTta ynotpeba

IpeAn Aa M3MOA3BaTE ypeA 3a MbpPBY MbT, MOUNCTETe AOBPE YaCTUTE, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C
XpaHata (BIKTe pasaeA ,[louncrsare').

lMNoaroToeka 3a ynoTtpeba
1 OcTaBeTe ropelumTe NPOAYKTH A U3CTVHAT, MPEAM Ad M HaKbALIATE WAM M3CUMeTe B
MepuTeAHaTa KaHa (Makc. Temnepatypa 80°C).

2 Hapsi3gaiiTe eAprTE NPOAYKTM Ha NapyeTa C roAeMMHa MPUBAVBUTEAHO 2 CM, MPEAN Ad T
obpaboTearte.

3 CraobeTe NpaBuAHO Ypeaa, MPeAM Ad BKAIOUMTE LLEMNCEAA B KOHTaKTa.

6 Ynotpeba Ha ypeaa

PbyeH nacatop

PoyrmsaT rnacaTop € rnpeAHasHaqeH 3a:

. pas6prBaHe Ha TEYHOCTW, Harnp. MAEYHN NPOAYKTU, COCOBE, MAOAOBU COKOBE, Cyri, KOKTel;V\M‘
LUENKOBE;
. pasbuBaHe Ha MeKM NPOAYKTU HanpyUMep CMEC 3a NaAauMHKK MAU MaioHe3a.

MPUroTBAHE Ha MIOpPe OT CBapeH! MPOAYKTM, Harp. 3a NPUroTBAHE Ha BebeLlkin XpaHi.

KbAuala npucraska

KbALaLaTa nprcTaBka e npeaHasHadeHa 3a KbALaHe Ha MPOAYKTM KaTo Opexi, MEco, AyK, TBbPAO
cpere, BapeHi AL, YeCbH, MOAMPABK, Cyxap 1 AP.

BHumaHue

* HoxoseTe ca MHoro ocTpu! BbaeTe MHOrO BHUMaTEAHM Npu BopaBeHETO C pexellms BAOK,
0CobeHO KOraTo ro ceandTte oT KynaTa Ha KbAuallaTa NpUCcTaBKa, Korato n3curneate Kyrnata
Ha NPUCTaBKaTa, KakTo W MNpu noYncTeaHe.

3abeAexka

AKo Mo cTeHaTa Ha KynaTa Ha KbALallaTa NnpucTaBKa 3aAenHaT NpoAyKTH, CMPETE ypeAaa v v
OTCTpaHeTe, KaTo AOBaBNTE TEUHOCT AW M3MOA3BATE AOMaTKa.

3a Hait-A0bpu pesyATaTy npu 0bpaboTBaHe Ha TEAELKO MECO, U3MOA3BaTE OXAAAEHO MECO,
Haps3aHO Ha KybueTa.

TeaeHa 6bpkaka (camo 3a HR1601 u HR1603)

TeneHaTa GbpKaka e NpeAHasHaveHa 3a pa3buBaHe Ha CMeTaHa, ANYHK GEATBLIW, KPEMOBE M Ap.

CobBeT

* 3a AQ NOCTUTHETE Hal-AOOPK PE3YATATH, KOraTo pasbuBaTe DEATbLM, M3MOA3BANTE roAAMA Kyna.
* Korato pasbusaTte cMeTaHa, U3MOA3BaITE MEPUTEAHATA KaHa, 33 Ad M30ErHeTe pasnAMCKBaHe.

I

=
=

(HR1601,
HR1603)

(HR1601,
HR1603)

(HR1602,
HR1603)

(HR1602,
HR1603)
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7

MouuncTeaHe (dur. 6)

He noTansiiTe BbB BoAa 3aABMKBALLMA BAOK 1 BAOKA 3a NPUCbEAMHSBAHE Ha TeAeHaTa ObpKaAka
(HR1601, HR1603) 1 kanaxa Ha MaAKaTa kbAuatia npuctaska (HR1602, HR1603).
BriHary ceaaaiiTe akcecoapuTe OT 3aABIKBALLMA BAOK, MPEAN Ad MV NOUMCTUTE.

* V3kaouBaiiTe ypeaa OT KOHTAKTa, MPEAN AQ MPUCTBINTE KbM MOUMCTBAHE MAW CBAASHE Ha
MpucTaBska.

+ ChlIO Taka MOXETE A CBAANTE NYMEHUTE MPBCTEHN Ha KyMWTe Ha KbALIALLMTE MPUCTABKY, 33
A M3BBPLIMTE MO-0BCTOMHO MOUMCTBaHE.

* 3a 6bp30 MOUNCTBAHE, HAAENTE B MEPUTEAHATA KaHa TOMAA BOAA C MaAKO TeUeH Muell
npenapar, noToneTe B Hesl OCTa Ha MacaTopa WAW MpuCcTaBKaTa 3a KapTopu 1 ocTaseTe
ypeaa Aa paboTtu okono 10 cekyHam.

BHumaHume

8

1
2
3

9

HagniiTe 3axpaHBaLLya Kabea OKOAO MeTaTa Ha ypeaa.
[prbepeTe B MepUTEAHaTa KaHa OCTa Ha NacaTopa, TeAeHaTa GbpKaka v pexeLLms BAOK.

CbXpaHﬂBaI;\Te YPEAA Ha CyXO MACTO, AaAeY OT MpsAKa CAbHYEBA CBETAMHA M U3TOYHULIL Ha
TONAVHA.

Akcecoapu

MorkeTe Aa MopbHaTe MaAka KbALALLA MPYICTaBKa C AMPEKTHO 3aABKDKBaHE (MOA CEpBU3eH HOMEp
4203 035 83450) oT yribaHomMoLLeH Thprosel Ha Philips 1A oT cepeits Ha Philips kaTo AombAHKTereH
axcecoap 3a HR1600, HR1601, HR1602 1 HR1603. 3a To31 akcecoap M3noA3BaiTe KOAMYECTBaTa U
MPOABAKUTEAHOCTTA Ha O6PABGOTKA 3a MaAKATa KbALALLIA MPVCTaBKA.

10

[apaHuMs 1 cepeus

AKO Ce Hy)KAGETE OT CEPBM3HO OBCAYXKBAHE MAU MHGOPMALIMS AV UMATE MPOBAEM, MoceTeTe
yeb carta Ha Philips Ha aapec www.philips.com man ce o6bpHeTe Kbm LleHTbpa 3a obcaykBaHe
Ha noTpebuTean Ha Philips Bb8 BalwaTa cTpaHa (TeAedOHHMA My HOMEP LLie HamepuTe B
MEKAYHapOAHaTa rapaHLIMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcay»ksaHe Ha
noTpebuTeAn, 0ObpHETE Ce KbM MECTHMS Tbproeel, Ha ypeau Ha Philips.

11

PeuenTa 3a 6ebeluka xpaHa

MpoaykTH KoAnyecTtBo CkopocT Bpeme
BapeHu kapTodu 50r
BapeHo nuaewko 50r
BKA. 60 cex.
BapeH ¢ppeHckum 3eneH 606 50r
Masiko 100 mA
Beaexxka

BuHaru nsvakeante YPEAa Ad M3CTUHE AO cTanHa TEMMEPATYPa, NMPEAM Ad
O6pa6OTVITe NMOPEAHOTO KOAMYECTBO.

Cestina

1

Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouct
pouzitf.

Nebezpedi

Upoz

Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekoucf vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navih¢enym hadrikem.

ornéni

Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi

s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud byste zjistili poskozeni na zdstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj
nepouzivejte.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spole¢nost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezped.

Pokud se pristroj poskodi, nechte ho vzdy vyménit za origindlni typ. Jinak by doslo ke
zneplatnéni zdruky.

Osoby (véetné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenost( a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly
o pouzivani pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Nedovolte détem pouzivat mixér bez dozoru.

Nedotykejte se noz{ ani lopatky, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjeci siti. Noze jsou
velmi ostré.

Pokud by se noze nebo lopatka zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sité a pak vyjméte
obsah, ktery zablokovdni noz{ zpusobil.

Ponorenim jednotky do surovin pred zapnutim pristroje zabrdnite stiikanf, zvIdst’ kdyz
zpracovavéte horké suroviny.

Pozor

Nez vyménite prislusenstvi nebo se priblizite k dilim, které se béhem provozu pohybuijf, vypnéte
piistroj a odpojte jej ze sité.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcd nebo takové, které nebyly doporuceny
spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka platnosti.

Piistroj je urcen vyhradné pro pouzitf v domécnosti.

Nikdy neprekracujte mnoZstvi a dobu zpracovdni potravin uvedené na obr: 2.

Nezpracovdvejte vice neZ jednu ddvku bez prerusent. Nez budete pokracovat, nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

Maximdlni hladina hluku = 85 dB (A)
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Recyklace
Vyrobek je navrZen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucasti, které je mozné
recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj
vztahuje smérice EU 2002/96/EC:

Nevyhazujte toto zarfzeni do bézného domdctho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou E
likvidaci starého vyrobku pomuzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotn{

prostredf a zdravf lidf. _——

2 Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pifstroj spolecnosti Philips odpovidd véem normdm tykajicim se elektromagnetickych poli (EMP).
Pokud je sprévné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti
podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

3 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vés mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Cheete-li vyuzivat
viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na strdnkdch
www.philips.com/welcome.

Vice receptll pro vas ruéni mixér naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

4 Prehled

@ Tlagitko
@ Motorové jednotka

(® Nastavec pro sekatek

@ Nozové jednotka
Miska sekacku

® Nadoba mixéru (V zavislosti na zemi)

® Ty¢ovy ndstavec

® Niéstavec pro glehat
® Slehat

5 Pred prvnim pouzitim
Nez pristroj poprvé pouZijete, peclivé umyjte viechny dily, které prichdzeji do styku s potravinami
(viz kapitola ,,Cigténi™).

Priprava k pouziti

1 NezZ budete sekat nebo nalévat horké ingredience do nddoby, nechte je vychladnout (max.
teplota 80 °C).

2 Vetsi suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na priblizné 2cm kousky.

3 Drive nez zasunete zéstr¢ku do sitové zdsuvky, pristroj peclivé sestavte.

6 Pouzivani pristroje

Tycovy mixér
Tycovy mixér je vhodny pro:

. Mixovanf tekutin, napriklad mlécnych vyrobkd, omécek, ovocnych $tév, polévek, michanych
napojl a koktejld.

. Mixovani mekkych piisad, napifklad palacinkovych tést a majonéz.

. Slehani varenych prisad, napiiklad k vyrobé détskeé stravy.

Sekacek

Sekdcek je urcen k sekani surovin, jako jsou orechy, maso, cibule, tvrdy syr, varend vejce, cesnek,
bylinky, tvrdy chléb apod.

“ Vystraha

* Noze jsou velmi ostré! Pfi manipulaci s noZzovou jednotkou budte opatmi, obzvldsté pri
vyjimani nozové jednotky ¢i obsahu z misky sekdcku a pri jejim cistént.

E Poznamka

* Pokud se prisady lepi ke sténé nddoby, zastavte sekdcek a uvolnéte prisady pomoci tekutiny
nebo stérky.

* Chcete-li dosdhnout pri pripravé hovéziho masa optimdlnich vysledkd, pouzivejte chlazené
kostky z hovéziho masa.

Sleha¢ (pouze modely HR1601 a HR1603)

Slehat je urtena ke dlehani smetany, p&ny, dezertd apod.

Tip

*  Pridlehdni bilkd dosdhnete nejlepsich vysledkd pouzitim velké misky.
* Prislehdni Slehacky pouzijte nddobu, aby Slehacka nestiikala okolo.

7 Cisteni (Obr. 6)
Motorovou jednotku, ndstavec pro Sleha¢ (HR1601, HR1603) ani viko minisekdcku (HR1602,

HR1603) neponofujte do vody.
Pred cisténim prislusenstvi jej vzdy odpojte z motorové jednotky.

Vystraha

NezZ budete distit pristroj nebo odpojovat néjaké prislusenstvi, vypojte jej ze sité.

Pri dukladném cisténi mlzete odejmout i gumové tésnéni z misky na sekant.

Chcete-li pristroj rychle vyistit, nalijte do nddoby mixéru trochu vody s mycim prostredkem,
vlozte do ni ndstavec mixéru a ndstavec na brambory a zapnéte pristroj pfiblizné na

10 sekund.

8 Skladovani

1 Napdjeci kabel obtocte kolem spodni &asti pristroje.
2 Tycovy néstavec, Slehac a motorovou jednotku viozte do nddoby.
3 UloZte prfstroj na suchém misté mimo piimé slunecnf svétlo nebo jiné tepelné zdroje.

9 Prislusenstvi

K modelim HR1364, HR1363, HR1362 a HR1361 si mlzete objednat jako dalsi ¢ast prislusenstvi
minisekdcek s pfimym pohonem (pod katalogovym ¢islem 4203 035 83450). Obrat'te se na prodejce
vyrobkd Philips, nebo na servisni stredisko spolecnosti Philips. Pro tento druh prislusenstvi pouzijte
mnozstvi surovin a dobu zpracovén( platné pro minisekdcek.

10 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i n&jakou informaci, navétivte web
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips

ve vasl zemi (telefonnf ¢islo najdete v zdru¢nim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

11 Recept na pripravu kojenecké stravy

Ingredience Mnozstvi Rychlost Time (Cas)
Varené brambory 50¢g
Varené kur 50
atene, ure g ON €0 s
Varené fazole 50¢g
Miéko 100 ml
Poznamka

*  Po zpracovdni kazdé ddvky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Oht

. Arge kastke mootorit vette vai muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Puhastage
mootorit ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne seadme Ghendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivérgu pingele.

. Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i mdni muu osa on kahjustatud.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i kvalifitseeritud isikul.

. Kui seade on kahjustada saanud, asendage see alati originaalmudeliga, vastasel juhul kaotab
garantii kehtivuse.

. Seda seadet ei tohiks futsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (ka lapsed) nii kogemuste kui ka

teadmiste puudumise t&ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi

pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Lapsi tuleks valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Arge lubage lastel kasutada seadet ilma jdrelevalveta.

Kui seade on elektrivérku Gihendatud, drge terasid ega laba puudutage. Terad on véga teravad.

Eemaldage seade elektrivorgust, kui I6iketerad vai laba killuvad kinni, ning enne IGiketerade kiilge

kleepunud ainete dra v&tmist.

. Pritsmete véltimiseks viige nui alati sligavale toiduainetesse enne seadme vooluvdrku thendamist,
seda eriti juhul, kui to6tlete kuumi toiduaineid.

Ettevaatust

. Enne tarvikute vahetamist v&i kasutamise ja puhastamise ajal likuvatele osadele ldhenemisel
ltlitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

. Arge Uletage joonisel 2 toodud toiduainete koguseid ega téStlemise kestusi.

. Arge toodelge t66d katkestamata rohkem kui Uhte kogust aineid. Enne td6tlemise jatkamist
laske seadmel toatemperatuurini jahtuda.

. Maksimaalne miratase = 85 dB (A)

Ringlussevott
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse votta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjadtmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Ef
Toote dige kdrvaldamine aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajrgi keskkonnale ja

inimeste tervisele.

2 Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui
seadet kisitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapéeval kdibelolevate
teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

3 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.
Saumikseriga valmistatavate retseptide leidmiseks kiilastage meie veebisaiti www.philips.com/kitchen.

4 Ulevaade

® Nupp
@ Mootor

(©® Hakkija tilekandemehhanism
@ Loiketera

Hakkimiskauss

® Nau (Soltuvalt riigist)

® Varre korpus

® Vispli tilekandemehhanism

® Vispel

5 Enne esmakasutust

Enne seadme esmakasutust puhastage phjalikult kaik toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad
(vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

1 Jahutage kuumad toiduained enne hakkimist vai ndusse valamist maha (suurim temperatuur
80 °C).

2 Enne t66tlemist 1Gigake suuremad tlikid umbes 2 cm suurusteks tiikkideks.

3 Enne pistiku seinakontakti likkamist pange seade kokku.

6 Seadme kasutamine

Saumikser
Saumikser on ette nahtud:

. vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide ning kokteilide segamiseks;
. pehmete ainete segamiseks (nt pannkoogitainas ja majonees);
. keedetud toiduainete plreestamiseks, nt beebitoidu valmistamiseks.

Hakkija
Hakkija on mdeldud selliste toiduainete nagu pahklid, liha, sibulad, kéva juust, keedetud munad,
kiuslauk, maitseroheline, kuivikleib jms hakkimiseks.

“ Ettevaatust

* Terad on vdga teravad! Olge ddrmiselt ettevaatlik IGiketerade kasitsemisel. Olge eriti hoolikas
|6iketerade hakkimiskausist valjavotmisel, hakkimiskausi tiihjendamisel ja puhastamisel.

E Markus

* Kui koostisained jddvad hakkimiskausi seina kiilge, jatke hakkija seisma ja seejdrel eemaldage
koostisained vedelikku lisades voi spaatli abil.
* Veiseliha to6tlemisel parima tulemuse saavutamiseks kasutage jahutatud veiselihakuubikuid.

Vispel (liksnes mudelitel HR1601 ja HR1603)

Vispel on ette ndhtud vahukoore, munavalgete, magustoitude jne vahustamiseks.

Soovitus

* Munavalgete vahustamisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks suurt kaussi.
« Koore vahustamisel kasutage pritsmete valtimiseks ndud.

7 Puhastamine (joonis 6)

Arge kastke mootorit, visplite kinnitusseadet (iiksnes mudelitel HR1601, HR1603), minihakkija kaant
(HR1602, HR1603) vette.
Enne, kui asute lisatarvikuid puhastama, eraldage need alati mootori kiljest.

Ettevaatust

* Enne seadme puhastamist voi tarviku vabastamist eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

* Ka voite eriti hoolikaks pesemiseks eemaldada peenestamiskausi kummist tihendirdngad.

* Kiireks puhastamiseks valage ndusse sooja vett ja veidi nGudepesuvahendit, sisestage
saumikseri vars voi kartulinui ning laske seadmel umbes 10 sekundit té6tada.

8 Hoiustamine

1 Kerige toitejuhe seadme kanna Umber.
2 Pange saumikseri vars, vispel ja IGiketera ndusse.
3 Hoidke seadet kuivas kohas, eemal otsestest péikesekiirtest ja kuumuseallikatest.

9 Tarvikud

Otseajamiga minihakkija saate tellida (tellimiskoodi nr on 4203 035 83450) Philipsi miitgiesindajalt voi
lisatarvikuna seadmetele HR1600, HR1601, HR1602 ja HR1603 Philipsi hoolduskeskusest. Kasutage
selle tarviku téotlemiskoguste ja -aegade mddramiseks minipeenestaja omi.

10 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet vdi teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kilastage Philipsi kodulehekdilge aadressil www.philips.com voi vGtke thendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku midgiesindaja poole.

11 Beebitoidu retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 50g
Keedetud kana 50g
SEES 60
Keedetud aedube 50g °
Piima 100 ml
Markus

«  Pérast iga portsjoni t&Stlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

1 Vazno
Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.
Opasnost

. Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom. Za Cicenje jedinice motora koristite iskljucivo viaznu krpu.

Upozorenje

. Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

. Aparat nemojte koristiti ako je oste¢en utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

. Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Ako je neki od uredaja ostecen, zamijenite ga samo originalnim uredajem jer u suprotnom
prestaje valjanost jamstva.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

. Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s aparatom.

. Nemojte dopustiti djeci da koriste mijesalicu bez nadzora.

. Nemojte dodirivati rezace ili lopaticu, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

. Ako se rezadi ili lopatica zaglavi, iskopcajte aparat prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju rezace.

. Kako biste izbjegli prskanje, uvijek prije ukljucivanja aparata uronite Stapni nastavak u sastojke,
narocito u slucaju obrade vrucih sastojaka.

Paznja

. Prije zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se micu tijekom koristenja i ¢is¢enja
iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

. Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

. Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene na slici 2.

. Nemojte obradivati vise od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka rada pricekajte da se aparat

ohladi na sobnu temperaturu.
. Maksimalna razina buke: Lc = 85 dB (A)

Metlica za mijeSanje (samo HR1601 i HR1603)

Metlica za mijesanje namijenjena je mijesanju slatkog vrhnja, bjelanjaka, deserta itd.

Savjet

* Kada tucete bjelanjke, za postizanje najboljeg rezultata koristite veliku zdjelu.
* Kod tucenja Slaga koristite vr¢ kako biste izbjegli prskanje.

7 Ciscenje (slika 6)

Jedinicu motora, spojnicu za metlicu (HR1601, HR1603), poklopac male sjeckalice
(HR1602, HR1603) nemojte uranjati u vodu.

Dodatke prije ¢is¢enja uvijek odvojite od jedinice s motorom.

Oprez

* Aparat prije ¢is¢enja ili skidanja nastavaka iskljucite iz struje.

¢ Zatemeljitije ¢iS¢enje mozZete i ukloniti gumene prstenove iz posuda sjeckalice.

¢ Zabrzo ciscenje, u vre ulijte toplu vodu s malom koli¢inom tekucine za pranje, umetnite dio
za mijeSanje ili nastavak za gnjecenje krumpira i ostavite aparat da radi priblizno 10 sekundi.

(00)

Spremanje

1 Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata.

2 Stap mijedalice, metlicu za mijeSanje i rezac stavite u v,

3 Aparat cuvajte na suhom mijestu, podalje od izravnog suncevog zracenja i drugih izvora topline.

Dodatna oprema

Malu sjeckalicu s izravnim pogonom mozete naruciti (pod brojem 4203 035 83450) kod distributera
proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom centru Philips kao zaseban dodatak za modele HR1600,
HR1601, HR1602 i HR1603. Za ovaj dodatak koristite kolicine i vrijleme obrade koji vrijede za malu
sjeckalicu.

10 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomoc, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na

www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drZavi (telefonski broj se
nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

11 Recept za hranu za bebu

Sastojci Kolic¢ina Brzina Vrijeme
Kuhani krumpir 50g
Kuh ileti 50
Lhana pretna g UKUUCENO 60's
Kuhane mahune 50g
Milijeko 100 ml
Napomena

»  Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne

temperature.
1 Fontos!

A készlilék els6 haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

. Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt.
A motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

. A készlilék csatlakoztatdsa elStt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi

haldézatéval.

. Ne haszndlja a késztiléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériltek.

. Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

. Ha a készulék karosodik, mindig eredeti tipustra cserélje, ellenkezé esetben a garancia érvényét
veszfti,

. Nem javasoljuk a készllék haszndlatat csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel

rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kell6 ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), kivéve a biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, illetve feligyelet

mellett.
. Vigydzzon, hogy gyerekek ne jétsszanak a készllékkel.
. Gyermekek ne haszndljdk a turmixgépet felligyelet nélkdl.
. Ne nydljon az apritdkésekhez vagy a lapathoz, ha a késziilék csatlakoztatva van. Az apritdkések

nagyon élesek.

. Amennyiben a vagdkések vagy a lapét elakadnak, hiizza ki a hédldzati csatlakozddugdt a dugaljbdl
és vegye ki azt, ami akadalyozza a m(ikodést.

. A frocskolés elkertilése érdekében mindig meritse a kart a hozzévaldkba, mielétt bekapcsolnd a
készlléket. Kulonssen Ugyeljen erre forrd hozzdvaldk feldolgozdsa sordn.

Figyelem

. Alkatrészek cseréje vagy tisztitdsa eldtt, illetve mielétt a haszndlatkor mozgd részekhez érne,
kapcsolja ki a készliléket, és hizza ki a hdlézati kdbelt a fali aljzatbdl.

. Ne haszndljon mas gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

. A készliléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

. Ne Iépje tul a 2. dbrdn feltlintetett mennyiségeket és haszndlati idSt.
. Megszakitds nélkil legfeljebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a készliléket. Mieldtt a késziléket

djra haszndlnd, hagyja lehdini szobahémérsékletdire.
. Maximalis zajszint = 85 dB(A)

Ujrafelhasznalas

Ez a termék kivalé mindségli anyagok és alkatrészek felhasznaldsdval késziilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhaté dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel
a 2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.
Ne kezelje a készlléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrél. A feleslegessé valt készilék
helyes kiselejtezésével segit megeldzni a kdrmyezet és az emberi egészség karosodasat.
|

2 Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvdnyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatéban foglattaknak megfeleléen tizemeltetik, a tudomany mai dllasa
szerint a készulék biztonsagos.

3 Bevezetés

A Philips kaszonti Ont! Gratuldlunk a vésarlashoz! A Philips éltal biztosftott témogatas teljes kér(i
igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.
A riddmixerrel elkészithetd receptekért ldtogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

4  Attekintés

® Gomb ® Aprité hajtémiive
@ Motoregység @ Apritékések
® Rdtest Apritéedény

® Habveré hajtémiive ® Mérépohdr (Orszdgfiggs)

® Habvers

Recikliranje
Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje
i ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj
obuhvacen direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje E
starih proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica po okolis i ljudsko

zdravije. _—

2 Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF). Ako
aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat Ce biti siguran za koristenje.

3 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dodli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Kako biste pronasli recepte za ru¢nu mijesalicu, posjetite www.philips.com/kitchen.

4 Pregled

® Tipka

® Pogonski sklop sjeckalice

@ Jedinica motora @ Jedinica s rezatima

® Stap Posuda sjeckalice
® Vre (Ovisno o drzavi)

® Pogonski sklop metlice za mijesanje

® Metlica za mijesanje

5 Prije prvog koristena
Prije prvog koristenja agarata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u kontakt s hranom
(pogledajte poglavije “Ciscenje”).

Priprema za koristenje

1 Vruce sastojke ohladite prije sjeckanja ili ulijevanja u vr¢ (maks. temperatura 80°C).
2 Prije obrade velike sastojke nareZzite na dijelove velicine otprilike 2 cm.

3 Aparat ispravno sastavite prije prikljucivanja na napajanje.

6 Koristenje aparata

Ruéna mijesalica

Rucna mijesalica je namijenjena:

. mijeSanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, voénih sokova, juha, mijesanih pica,
frapea.
. mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke i majoneze.

mijeSanju kuhanih sastojaka, primjerice za djecju hranu.

Sjeckalica

Sjeckalica je namijenjena sjeckanju sastojaka kao $to su orasi, meso, luk, tvrdi sir, kuhana jaja, ¢e3njak,
bilje, suhi kruh itd.

Oprez

Rezaci su vrlo ostril Budite vrlo paZljivi prilikom rukovanja rezacima, posebno prilikom vadenja
iz zdjele sjeckalice, vadenja sastojaka iz zdjele sjeckalice i prilikom cis¢enja.

Napomena

Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele sjeckalice, zaustavite sjeckalicu, a zatim sastojke
odvojite od stjenke dodavanjem tekucine ili pomocu lopatice.

* Kako biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu
na kocke.

5 Az els6 hasznalat elott

Az elsé haszndlat elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek kézvetlendl érintkeznek étellel
(lasd a ,, Tisztftds" c. részt).

Elékészités a hasznalatra

1 Hagyja hiilni a forrd alapanyagokat, miel6tt a mérépohdrba éntené Sket
(max. hémérséklet: 80 °C).

2 Feldolgozds elétt a nagyobb darabokat végja kb. 2 cm nagysagura.

3 A készliléket megfeleléen szerelje 6ssze, mieldtt a fali aljzathoz csatlakoztatja.

6 A készulék hasznalata

Rudmixer
A rddmixer felhaszndldsi terlletei:

. Folyadékok, pl. tejtermékek, martdsok, gylimolcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok mixelése.
. Ldgy hozzdvaldk, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.
. Fé&tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

Apritd
Az apritd kiilonbdzé magvak, his, hagyma, kemény sajtok, fétt tojds, fokhagyma, flszerek, szdraz
kenyér, stb. apritdsdra alkalmas.

n Vigyazat

Az apritékések nagyon élesek! Ovatosan haszndlja az apritékéseket, mert rendkivil élesek.
Legyen kuléndsen elévigydzatos, amikor eltdvolitja az apritdkéseket az apritéedénybdl, amikor
kitriti az edényt, illetve tisztitds kdzben.

E Megjegyzés

* Ha az alapanyagok az apritéedény faldra ragadnak, dllitsa meg a készuléket, majd spatula
segitségével, illetve folyadék hozzdaddsdval tévolitsa el az anyagot.

* Marhahus feldolgozdsakor a legjobb eredmény érdekében haszndljon hiitott, kockdra vagott
marhahst.

Habverd (csak a HR1601 és HR1603 tipusoknal)

A habverdvel tejszint és tojdsfehérjét verhet fel, krémeket készithet stb.

Tanacs

* Tojésfehérje felveréséhez haszndljon nagyméret( télat a legjobb végeredmény érdekében.
* Hab készitésekor a kifrdccsenés megakadalyozdsdra haszndlja a mérépoharat.

7 Tisztitas (6.abra)
A motoregységet, a habverd-csatlakozé egységet (HR1601, HR1603) és a mini aprité fedelét

(HR1602, HR1603) tilos vizbe meriteni.
Tisztitds el6tt mindig tdvolitsa el a tartozékokat a motoregységrél.

Vigyazat

¢ A készilék megtisztitdsa vagy tartozék eltdvolitdsa el6tt hizza ki azt a hdldzatbdl.

¢ A még alaposabb tisztitds érdekében eltdvolithatja az apritéedény gumigy(rliit is.

e A gyors tisztitds érdekében 6ntson meleg, mosogatdszeres vizet a mérépohdrba, helyezze be
az apritdrudat vagy burgonyaplrésitét és kapcsolja be a készuléket kb, 10 médsodpercre.

8 Tarolas

1 Tekerje a tdpkabelt a készlilék talpa koré.
2 Helyezze az apritérudat, a habverdt és az apritdkéseket a mérépohdrba.
3 A készliléket szdraz, kozvetlen napfénytd| és egyéb héforrdstdl tavol tarolja.

9 Tartozékok

Kozvetlen vezérlésli mini apritdt rendelhet a Philips mdrkakeresked&tdl vagy szakszerviztél (4203
035 83450 alkatrész cikkszdmon), a HR1600, HR1363 HR1601, HR1602 vagy a HR1603 késztilék
tartozékaként. Ehhez a tartozékhoz a mini apritéhoz ajénlott mennyiségeket és dardldsi idSket
alkalmazza.

10 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma merdil

fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgaban
nem mUkadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

11 Bébiétel recept

Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
F&tt burgonya 5 dkg
Fétt csirkehus 5 dkg

BE 60 mp
Fétt zoldbab 5 dkg
Tej 100 ml

Megjegyzés
* Az egyes adagok feldolgozdsa kézott vdrjon, mig a készllék szobahémérsékletre
lehdil.

1 MaHbI3Abl aknapat

K¥pa/\Abl KOAAAHAP aAAbIHAA OCbl HYCKAYAbIKTbl MyKMAT OKpIM LWbIFBIT, 6OI\aLLIaKTa aHbIKTamMa pSTiHAe
naiiaanaHy YLLiH CaKTan KOMbiHbI3.

KayinTi »afaanaap

. MoTopabl cyra Hemece backa CyibIKTbIKKa HaTbipyra 60AMalAbI, HEMece KpaH acTbiHAAFbl CyMeH

watora Aa 6oamariabl. MoTop BeAiriH TasaAay yLUiH TeK AbIMKbIA LybepeKTi nafaaAaHbIHbI3.
AbaitaaHbiz!

. Kypaaabl Kocrac BypbiH, OHAA KOPCETIArEH KEPHEYAIH XKEPTIAIKTI XeAl KepHeyiHe calKkec
KEAETIHIH TeKcepin aAbiHbI3.

. Erep wrencebaik yubl, KyaT CbiMbl HeMece e3re DeALeKTepi 3aKbiMAaHFaH DOACa, KypaAbl
nanaaraHbaHbi3.

. Erep Tok cbiMbl 3aKbIMAAAFaH GOACa, Kayin-KaTePAIH arAblH any yuiH, oHbl Tex Philips, Philips

SKIMLLIAIT YCbIHFaH KbISMET KOPCETY OPTaAblFblHa HEMECE COFaH yKcac GIAIKTIAIM 6ap MamaHfa
AAMaCTbIPTbIHbI3.

. Erep Kypaa 3aKbIMAAACA, OHbI MIHAETTI TYPAE TYMHYCKA TyPIMEH aAMACTbIPbIHBI3, SMTTeCe
KEeMIAAIK »apamcbi3 6oAaabl.
. Kosrany, cesy Hemece olray KabineTi TOMeH, Taxiprbeci MeH BIAIMI »OK aaamAaap (COHbIH,

iwiHAe 6aranap) BYA Kypaaabl KayinCi3AIM YLUIH »KayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdyblHCbI3 HEMeCe OChl
KyPaAnAbl MaiiaanaHy TypaAbl HYCKayAapChi3 MaiAanaHbaybl Kepek.

. bananapabIH KyPbIAFBIMEH OFHaMaYbIH KaAAFaAaFaH YKEH.

. BananapabliH GAGHAGPAI KaaaFanayChi3 MaiAaAaHybiHa XOA GEPMEHI3.

. [MbiaKTapAbIH KY3AEPIH HeMece KanaKLaAapAbl YCTaMaHbI3, SCipece KypbiAFbl KyaT KesiHe
KoCyAbl Typraraa. [Meiwaktap eTe eTKip.

. [MblllakTap Hemece KanakLlaAap KenTeAin KaaFaH »aFAalA], MblLaKKa TYpPbin KaAFaH asbik-
TYAKTEPAI aAMaC BypbiH KyPbIAFbIHbI PO3ETKAAAH aXbIPaTbiHbI3.

. LLawbipamayb! yLuiH, KOA BAeHAEPIH Kocnac BypbiH OHbl a3blkKa (SCipece bICTbIK a3blKTapAbl
oHAereHAe) 6aTblpbiHbI3.

Eckepty

. Kocankbl KyparaapAbl aybiCThIPMacTaH Hemece MariaAanaHy oHe Tasanay KesiHAe KO3FaAbin
TYPaThiH GOALIEKTEPA] YCTaMacTaH GypbiH, KYPbIAFbIHBI SLUIpIM, PO3eTKaAaH aXKbipaTbiHbI3.

. Backa eHaipywinep weirapraH Hemece Philips koMMaHWACH! HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KypaAaap

MeH BeALieKTepAl NaiaaAaHyLibl 6oAMaHb3. OHAAM KOCaAKbI KyPaAaap MeH BeALeKTepAi
NanAaAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KENIAAIM ©3 KYLLIH XOSAbI.

. ByA Kypan Tek yiiae KoAAaHYFa apHaAFaH.
. 2-cypeTTe KepCeTIATeH MOALLEP MEH AAMbIHAAY YaKbITbiHAH achbipMaHbI3.
. Bip warikaraHaa 6ip MeALlepAeH apTbiK WakkaMaHbi3. LLlarikayAbl »aAFacTbipap aAAbIHAG

KYPbIAFbIHEI DeAMeE TeMrepaTypachiHa ACMIH CybITbiM aAbIHbI3.
. EH »koFapbl Wy aeHredii = 85 Ab (A).

KaiTa eHaey

ByA eHiM KariTa eHaen, KaitTa nanaaAaHyra DOAATbIH KOFapbl CanaAbl MaTeEpPUarAap MeH
GOALIEKTEPAEH YKacaAFaH.
|

OHiMAE YCTi Cbi3bIAFaH AGHMEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6eArici 6oAca, eHim Eyponanbik
2002/96/EC avpeKTuBacsiHa KipeTiHiH GIAAIPEAI.

OHiMAI el yakbITTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICMeH Gipre TacTamaHbi3. DAEKTP aHe
IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BOAEK YIMHAAYbI TYPaAbl XEPTIAIKTI epeeAepMeH TaHbIChIHbI3.
Ecki eHIMAI KOKbICKa AYPbIC SAICMIEH TacTay apKblAbl KOPLUaFaH OPTaHbl KoHe aaaM
AEHCayAbIFbIH CaKTan Kaayra 6oAaabl.

2  DAeKTpO MarHuTTIK epictep (OMO)

Ocbl Philips KypbiAFbichl 3AekTpomarHnTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbiK TaranTapra carkec
Keneal. HyckayAbiKTa KOPCETIATEHAEN HKOHE YKbIMTbI KOAAGHBIAFAH XKaFAAMAG, KYPaAAb! MariAaAaHy
Kasipri FbIAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 GOAbIN TabblAaAbl.

3 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAYbIHbIZ6EH KYTTbIKTaMbi3 »xaHe Philips komnaHmsacbiHa Koww keaaiHis! Philips
YCbIHATbIH KOAAGYABI TOABIK MariaaAaHy YLiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHAa TipKeHi3.
Kon baeHAepiMeH naliaanaHyFa apHaAFaH peLienTirepAi any yiwiH www.philips.com/kitchen TopabeiHa
OTIHi3

4 >Kaanbl woay

@ Tyime (® ¥cakTarbil peayKTOpbI

@ Motop 6eniri @ »ys 6eniri

® Keckiw kopnycsi ¥CaKTarbill TOCTaFaHbl

® Byaraybiu peAyKTOpbI ® Craxar: (Eare 6aitnaHbIcTbl)

® Byaraybiw

5 bBipiHWi peT NanaaAaHy aAAbIHAQ
KypbIAFbIHBI aAFaLLKbI PET KOAAGHAP aAABIHAQ, TaMaKKa TUETIH BOALLIEKTEPIH KaKCbIAAM Ta3aAaHbI3.
(«Ta3anay» TapaybiH KapaHbi3).

MaraaraHyFa AarbiHAQY

1 TypamacTaH Hemece CTaKaHFa KyimMacTaH BypbiH bICTbIK MHFPEAMEHTTEPA CybITbIHBI3 (€H
»oraprbl Temnepatypa: 80 °C).

2 OHIMASPAIH iPi TYMIPAEPIH LUaMaMeH YAKEHAIM 2 CM eTin TypaHbi3, COHaH COH OAaPAbl BHALYTE
KipiciHis.

3 AcnanTbl 3AeKTp xyieciin PO3eTKaChIHa KOCAP aAABIHAR, aCMAMTbIH AYPbIC HKVHAAFAHABIFbIHA
KO3 HETKI3IHI3.

6 KyaT KypbiAfbiHbI MaiaaAaHy

KoA 6AeHAepi
Kon 6aeHAEpiHIH GyHKLMAAAPDI:

. CYT ©HIMAEPI, COYCTap, XEMIC-HMAEK LbIPbIHAAPbI, K&XeAeP, CYChIHAAP, KOKTEMAbAEP CHAKTI
CYMbIKTBIKTaPABI LaMKay;

. KyMMaKKa apHaAFaH CyiblK KambIpAbl HEMECE MaOHE3A] AaMbIHAAY YLLIH XYMCaK KOCMaHbl
apanacTbipy.

. 6ananap TaFaMbl YLUIH MiCipiAreH asbikTapAaH e36e AaibiHAQY.

Typarbiw

YcaKTarbllL XKaHFaK, eT, M3, KaTTbl iPIMLLIK, NICIPIATEH XXYMbIPTKA, CapbIMCaK, LWen, KEMKeH HaH »aHe
T.6. CUSAKTBI MHTPEAVEHTTEPA] TYPay YLUIH KOAAGHBIAGABI.

“ Eckepty

* XKy3aep eTe eTkip! Xy3 GeAiriMeH »yMbiC icTereH Ke3ae eTe cak GOAbIHbI3, acipece OHbl
VCaKTaFbILLl TOCTaFaHbiHaH aXXblpaTap Ke3Ae, YCaKTarbill TOCTaFaHbiH 60CaTy YKoHe acranTbl
Tasandy KesiHae abaitnaHbi3.

E Eckeptne

* Erep nHrpeaveHTTEp yCaKTaFbill TOCTaFaHbiHA abbiChin KAaACa, YCaKTaFbILTbl TOKTATbIM,
CYMbIKTBIK KOCY HEMEeCe KaAaKLLiaHbl NaiAaAaHy apKblAbl MHTPEAVEHTTEPAI 60CaTbIHbI3.

e Cublp €TiH BHAETEHAE, EH MaKCbl HOTUXKEAEPre KOA YKETKI3Y VLLiH, My3AATbIAFaH CUbIP ETIHIH
KeceKTepiH ManAaAaHbiHbI3.

Byaraybiw (Tek HR1601 >kaHe HR1603 yariaepiHae)

ByAFayblLLl Kinereial, >KyMbIPTKaHbIH afblH, AGCEPTTI JKaHe T.6. aparacTbipyFa apHaAFaH.

Kenec

* >‘K¥MblpTKa afblH 6¥/\FaFaHAa, HKAKCbl HSTWXKE any YLLIiH YAKEH TOCTaraH HaﬁAa}\aHb\HbB.
* Kinereit KenipLiTKeH Ke3Ae, LWallibipayAbl DOAABIPMAY YLLiH TOCTaFaHAb! NainAaAaHBIHbI3.

7 Tasaaay (6-cyper)

MoTop beniriH, byaraybiww xybbiH (HR1601, HR1603), warbiH ycakTarbiw kaknarbiH (HR1602,
HR1603) cyra 6aTbipmaHbi3.
Kocaakbl KypanaapAbl Tasandy aAAbIHAG, OAGPABI MOTOP BOAIMIHEH MIHAETTI TYPAE LELLIHI3.

Eckepty

.

KypbIAFbIHbI Ta3andy HEMECE KE3 KEATEH KOCaAKbl KypaAAbl GOCATY anAbIHAG, OHbl PO3ETKaAaH

CybIpbIHbI3.

»  CoHpan-aK, TYMKIAIKTI Ta3aAay YLUiH, YCaKTarbil bIAbICTapbiHaH PE3EHKE CakMHAAAPAbI aAbIr
TacTayra 60AaAbI.

o XbinaaMm Tasanay YL, a3raHTall Tasady CyMbIKTbIFBIMEH XbIAbl CyAbl CTaKaHFa Kyibir,

BAEHAEPAI HeMece KapTOon e3rilTi CaAbIM, KyPbIAFbIHbI WamameH 10 cekyHAKa KOCbIM KOMbIHbI3.

8 Cakray

1 K)/aT CbIMbIH KYPaAAbIH aAfbiHa OpaHbI3.
2 BaeHAEPAI, ByAFaybILITHI KaHE HKy3 BOAMH CTaKaHFa CanbiHbi3.
3

KyYPbIAFbIHBI KYPFaK, KYHHIH Ke3i TiKeAelt TYCnelTiH Hemece 6acka Ad Kbi3y KO3AEPIHEH ayAaK
KEPAE CaKTaHpI3.

9 Kocaakbl Kypaaaap

Tikeneit backapyra 6oAaTbiH WaFbiH ycakTarbiwKka (4203 035 83450 Kbi3MeTTiK KOA HOMIPI BoMbIHLIA)
HR1600, HR1601, HR1602 »oaHe HR1603 KyparaapbiHa apHaAFaH KOCaAKb! KypaA peTiHAE

Philips avaepiHe Hemece Philips Kbi3MeT KepceTy opTanbifbiHAa Tancbipbic 6epyre 6oaaabl. Ocbi
KOCbIMLUA BOALIEKKE Ci3 WaFbiH TYPaFbilll KYPaAbiHa apHaAFaH GHAEY YaKbiTbl MEH MEALLIEPAEPIH
KOAAAYbIHBI3Fa 6OAAAbI.




10 KeniAAiK >XoHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3MeT Hemece aknapaT KaxeT 6oAca Hemece LelliamereH 6ip maceAe Boaca, www.
philips.com mekerarbiHaarsl Philips Be6-cariTbiHa KipiHiz Hemece eaiHisaeri Philips TyTbiHylbiAapAb!
KOAAGY OPTaAbiFblHA Xab6apAaChIHbI3 (TEACPOH HOMIPIH AYHUEXKY3IAK KEMIAAIK KiTamwiackiHaH
Tabacbi3). Erep eAiHizAe TYThIHYLLbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAbifbl G0AMACa, OHAR JKepriAikTi Philips
KOMMaHWACBIHbIH AMAEPIHE GapbiHbI3.

11 HoepecTe TaraMbiHbIH, peLLenTi

A3biK TYpAEpi Meawwep JKbIAAAMABIK, VYakpiT
[icipiAreH kapTon 50r
[MicipiAreH 6aAanaH eTi 50r
— KOCVYAbI 60 cek.
[icipiAreH ypMme Bypluak 50r
Cyr 100 mA
Eckeptne

* Op aliHaAbIMAbI BHAIPEP aAAbIHAR KypanAbl beAme TemnepaTypacbiHa ACMiH
CybITbIM aAbIN OTbIPbIHbI3.

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

. Niekada nemerkite variklio | vanden; ar kitg skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.Variklj
valykite tik drégna Sluoste.

|spéjimas

. Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

. Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso nenaudokite.

. Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,Philips™ jgaliotasis techninés
prieziGiros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad iSvengtuméte pavojaus.

. Jei prietaisas sugadintas, pakeiskite jj originaliu prietaisu, nes garantija negalios.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai
gebéjimai yra riboti, arba tiems, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
asmuo priziri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

. Prizitirékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

. Neleiskite vaikams naudoti maisytuvo be prieZitros.

. Nelieskite aSmeny ir mentelés, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra
labai astris.

. Jei a8menys arba mentelé uzstringa, i§junkite prietaisa i§ elektros tinklo ir iSimkite asmenis
blokuojancius elementus.

. Kad neistaskytuméte produkty, ypac apdorodami karstus produktus, pirmiausia antgalj jleiskite |
produktus, ir tik tada jjunkite prietaisa.

Démesio

. Prie$ pakeisdami priedus ar pries liesdami naudojimo ir valymo metu judancias dalis, i§junkite
prietaisa ir iStraukite maitinimo laidg i$ tinklo.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips".

Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

. Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty 2 pav.

. Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperatQros pries tesdami darba.

. Maks. triukdmo lygis = 85 dB (A)

Perdirbimas

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai
reiskia, kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:
Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. SuZinokite, kokios vietinés taisyklés

taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

I &

2 Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal iame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

3 |vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips"* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti , Philips" sitloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Norédami rasti recepty, kuriems naudojamas rankinis maiSytuvas, apsilankykite adresu
www.philips.com/kitchen.

4 Apzvalga

@ Mygtukas ® Kapotuvo greicio jrenginys
@ Variklis @ Pjaustymo jtaisas
® Antgalis Kapotuvo dubuo

® Plaktuvo greicio jrenginys ® Menzirele (Priklauso nuo Salies)

® Plaktuvas

5 Pries pirmajj naudojima
Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (Zr. skyriy
. Valymas").

Paruosimas naudojimui

1 Pries kapodami ar pildami | menzaréle produktus, atvésinkite juos (maks. temperatdra 80 °C).
2 Didelius gabalus pries apdorojima susmulkinkite j mazdaug 2 cm gabaliukus.
3 Teisingai surinkite prietaisa, pries jungiant jj | rozete.

6 Prietaiso naudojimas

Rankinis maisytuvas

Rankinis maiSytuvas skirtas:

. Skysciams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy miiniams ir
kokteiliams, maisyti.

. Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ir majonezui, maisyti.

. Virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti.

Kapotuvas

Kapotuvas skirtas produktams, pvz., rieSutams, mésai, svoglinams, kietam sariui, virtiems kiausiniams,
Cesnakams, zalumynams, dziovintai duonai ir kt., smulkinti.

“ Atsargiai

* A3menys yra labai astris! ASmenys labai astris! Blkite labai atsargtls dirbdami su prietaisu,
ypa¢ nuimdami jj nuo kapotuvo dubens, istustindami kapotuvo dubenj ir valydami.

E Pastaba

* Jei produktai prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, sustabdykite kapotuva ir nuvalykite
produktus jpyle skyscio arba pasinaudodami mentele.
* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty ruosdami jautieng naudokite susaldytus jautienos kubelius.

Plaktuvas (tik HR1601 ir HR1603)

Plaktuvas skirtas grietinélei, kiausiniy baltymams, desertams ir kt. plakti.

Patarimas

*  Plakdami kiausiniy baltymus naudokite didelj dubenj, kad pasiektuméte geriausia rezultata.
* Plakdami grietinéle, naudokite menzira, kad nepritaskytuméte.

7 Valymas (6 pav.)

Nemerkite variklio, plaktuvo movos (HR1601, HR1603), kapotuvélio dangtelio | vandenj (HR1602,
HR1603).
Pries valydami priedus, nuimkite juos nuo variklio jtaiso.

Atsargiai

 Pries valydami prietaisg ar nuimdami bet kokj prieda, i§junkite prietaisa.

* Norédami kruopsciau i3valyti, nuo kapotuvo dubens galite nuimti guminius Ziedus.

¢ Norédami greitai iSvalyti, jpilkite Silto vandens ir Siek tiek indy ploviklio | menzaréle, jdékite
maiSymo antgalj ar bulviy gristuva ir leiskite prietaisui veikti mazdaug 10 sekundziy.

8 Laikymas

1 Maitinimo laidg uzvyniokite ant prietaiso korpuso.
2 |dékite maiSymo antgalj, plaktuva ir pjaustymo jtaisg | menzdréle.

3 Laikykite prietaisa sausoje vietoje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity karscio Saltiniy.

9 Priedai

Galite uZsisakyti tiesiogiai valdoma kapotuvélj (paslaugos kodas 4203 035 83450) i$ savo ,,Philips*
pardavéjo arba , Philips” techninés prieZitiros centre kaip papildoma HR1600, HR1601, HR1602 ir
HR1603 prieda. Naudokite Siam priedui kapotuvélio kiekj ir apdorojimo laika

10 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips”
svetainéje www.philips.com arba kreipkités | ,,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo
telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jusy 3alyje néra klienty
aptamavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

11 Kudikiy maisto receptas

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulves 50¢g
Virta vistiena 50¢g
- Il 60 sek.
Virtos pupelés 50¢g
Pieno 100 ml
Pastaba

»  Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatros.

1 Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas instrukciju
turpmakai uzzinai.

Briesmas

. Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora
bloka tiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

. Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips vai pie
[idzigi kvalificétam personam.

. Ja ierice ir bojata, vienmér nomainiet to ar originalu, pretéja gadijuma garantija vairs nebds
deriga.

. So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav 1pasi vinus apmacijusi $o ierici izmantot.

. Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

. Nelaujiet bérniem lietot blenderi bez pieauguso uzraudzibas.

. Nepieskarieties asmeniem vai lapstinai, pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti
asi.

. Ja asmeni vai lapstina iestrégst, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt sastavdalas, kas
nosprostoja asmenus.

. Lai izvairitos no sastavdalu izslakstisanas, vienmér pirms ierices ieslégsanas iegremdéjiet to
sastavdalas, it ipasi, ja tas ir karstas.

levéribai

. Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, pirms mainat piederumus vai pieskaraties ierices
kustigajam dalam lietoSanas vai tirisanas laika.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

. Neparsniedziet 2. att. noraditos daudzumus un apstrades laikus.

. Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, [aujiet iericei

atdzist idz istabas temperatdrai.
. Maksimalais troksna fimenis = 85 dB(A)

Otrreizeja parstrade

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,

kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozimé, ka uz o produktu

attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet 3o produktu kopa ar pargjiem sadzives atkritumiem. Lddzam iepazities ar
vietgjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.

Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un

cilvéka veselibu. f—

2 Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar mdsdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

3 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.
Lai uzzinatu receptes, ko pagatavot ar rokas blenderi, atveriet vietni www.philips.com/kitchen

4 Parskats

® Poga ® Smalcinataja parnesumkarba
@ Motora bloks @ Asmenu bloks

Smalcinataja trauks

® Krika (Atkariba no valsts)

® Roktura korpuss

® Putotaja paresumkarba

® Putotajs

5 Pirms pirmas lietosanas

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes, pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar produktiem
(skatiet nodalu “Tirsana”).

Sagatavosana lietoSanai

1 Atdzesgjiet karstus produktus pirms to sagriesanas vai lieSanas krtika (maks. temperattra 80 °C).
2 Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to parstradasanas.

3 Pirms iesprauzat ierices elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla kontaktrozeté, pareizi salieciet
ierici.

6 lerices lietosana

Rokas blenderis
Blenderis ir paredzéts:

. Skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu dzérienu jauksanai.
. viskozu produktu sajauksanai, pieméram, pankiku miklas un majonézes pagatavosanai.
. termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.

Smalcinatajs
Smalcinatajs ir paredzéts tadu sastavdalu smalcinasanai ka: rieksti, gala, sipoli, cietie sieri, varitas olas,
kiploki, zalumi, sausa maize u. c.

n levéribai

* Asmeni ir |oti asil Esiet |oti piesardzigs, apejoties ar asmenu bloku, Tpasi tos nonemot no
smalcinataja blodas, iztukSojot smalcinataja blodu un tirisanas laika.

E Piezime

* Ja sastavdalas piefip pie smalcinataja trauka sieninas, izslédziet smalcinataju un nonemiet
produktus no sieninas ar lapstinu vai pievienojot nedaudz skidruma.

* Laiiegltu vislabakos rezultdtus, apstradajot liellopu galu, izmantojiet atdzesétus liellopu galas
gabalinus.

Putotas (tikai HR1601 un HR1603)

Putotdjs ir paredzéts putukréjuma, olu baltuma, desertu saputosanai utt.

Padoms

* Kulot olu battumus, labakam rezultatam izmantojiet lielo trauku.
* Putojot putukréjumu, izmantojiet kriku, lai izvairitos no $lakatam.

7 Tirisana (6.att.)

Neiegremdéjiet TGdenl motora bloku, putotaja savienojumu (HR1601, HR1603), mini smalcinataja vaku
(HR1602, HR1603).
Pirms papildpiederumu tirisanas vienmér nonemiet tos no motora bloka.

leveribai

* Pirms ierices tirisanas vai kada piederuma nonemsanas atvienojiet to no elektrotikla.

* Lai veiktu Tpasi ripigu tiriSanu, varat ari iznemt gumijas gredzenus no smalcinataja traukiem.

* Lai veiktu atru tiridanu, ielejiet kausa silttu Gdeni un nedaudz trauku mazgasanas fidzekli,
ievietojiet blendera katu vai kartupelu micitaju un darbiniet ierici apméram 10 sekundes.

8 Uzglabasana

1 Aptiniet vadu ap ierices korpusu.
2 levietojiet krika blendera katu, putotaju un asmenu bloku.
3 Uzglabajiet ierici sausa vieta, prom no tieSiem saulesstariem un citiem karstuma avotiem.

9 Piederumi

JUs varat pasitit tiesas piedzinas mini smalcinataju (ar servisa koda numuru 4203 035 83450) pie
sava Philips izplatitdja vai Philips servisa centra ka papildus piederumu modeliem HR1600, HR1601,
HR1602 un HR1603. Sim piederumam pielietojiet daudzumus un apstrades laikus, kas paredzéti mini
smalcinatajam.

10 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ladzu, apmeklgjiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jusu valsti nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties
pie viet&ja Philips precu izplatitaja.

11 Zidainu partikas recepte

Sastavdalas Daudzums Atrums Laiks
Cepti kartupeli 50¢g
Cepta vista 50¢g
- IESL. 60 sek.
Varitas karSu pupinas 50g
piens 100 ml
Piezime

*  Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas
apstrades.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

. Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wylacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

. Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektryczne.

. Nie korzystaj z urzadzenia, jedli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sg uszkodzone.

. Ze wzgleddw bezpieczerstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej

osobie.

. Uszkodzone urzadzenie zawsze wymieniaj na oryginalne.W przeciwnym razie gwarancja straci
waznos¢.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dosdwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. Nie pozwalaj dzieciom bawic si¢ urzadzeniem.

. Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z blendera bez nadzoru.

. Nie dotykaj ostrzy ani topatki, zwiaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

. W przypadku zablokowania ostrzy lub fopatki przed usunieciem skfadnikéw, ktdre je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Aby unikna¢ rozpryskiwania, zawsze umieszczaj koncéwke miedzy skiadnikami przed wiaczeniem
urzadzenia, zwhaszcza podczas miksowania goracych skfadnikéw.

Uwaga!

. Przed wymiang akcesoriéw lub dotykaniem ruchomych czesci (np. w trakcie czyszczenia) nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i odfaczy¢ je od zasilania.

. Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w

wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarancj.

. Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.
. Nie przekraczaj ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych na rysunku nr 2.
. Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed ponownym

uzyciem urzadzenia zaczekaj na jego schtodzenie.
. Maksymalny poziom hatasu = 85 dB (A)

Recykling
To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw
wysokiej jakosci, ktdre nadaja sie¢ do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to,
ze podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.
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Nigdy nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu
Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

2 Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Bezpieczna
obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, zapewnia
bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy naukowe.

3 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w pefni skorzysta¢ z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przepisy z wykorzystaniem blendera recznego mozna znalez¢ na stronie intemetowej
www.philips.com/kitchen.

4 Opis

@ Przycisk

® Skrzynia biegéw rozdrabniacza

@ Czeéé silnikowa @ Czeé¢ tnaca

® KoAcdwka blendera Pojemnik rozdrabniacza

® Skrzynia biegéw trzepaczki ® Dzbanek (W zaleznosci od kraju)

® Trzepaczka

5 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére beda sie stykaty z
Zywnoscia (patrz rozdziat , Czyszczenie”).

Przygotowanie do uzycia

1 Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych skiadnikéw do dzbanka odczekaj, az ostygna
(maksymalna temperatura to 80°C).
2 Przed zmiksowaniem wigksze sktadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok. 2 cm.

3 Przed podfaczeniem do gniazdka elektrycznego, prawidtowo ztéz elementy urzadzenia.

6 Korzystanie z urzadzenia

Blender reczny
Blender jest przeznaczony do:

. Mieszania ptynéw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokéw owocowych, zup, koktajli i drinkéw.
. Mieszania miekkich sktadnikéw, np. sktadnikéw na ciasto na nalesniki lub majonez.
. Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do potraw dla niemowlat.

Rozdrabniacz

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich sktadnikéw, jak orzechy, migso, cebula, twardy ser, gotowane jaja,
czosnek, ziofa, suchy chleb itp.

Przestroga

* Ostrza sg bardzo ostre. Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy dotykaniu czesdci tnacej, zwlaszcza
przy wyjmowaniu jej z pojemnika rozdrabniacza, przy opréznianiu go oraz podczas mycia.

Uwaga

* Jedli sktadniki pozostana na $ciance pojemnika, zatrzymaj rozdrabniacz i zbierz je, dodajac
ptynu, lub za pomoca topatki.
* Wotowine najlepiej mieli¢ w zamrozonych kostkach.

Trzepaczka (tylko model HR1601 i HR1603)

Trzepaczka stuzy do ubijania $mietany, biatek jaj oraz przygotowywania deserdw itp.

Wskazdwka

* Jedli chcesz ubija¢ biatka jajek, uzyj duzej miski.
* Jesli chcesz ubija¢ Smietang, uzyj dzbanka, aby unikna¢ rozchlapania skfadnikdw.

7 Czyszczenie (rys. 6)

Nie zanurzaj w wodzie czesci silnikowej, elementu taczacego do trzepaczki (model HR1601, HR1603)
ani pokrywki minirozdrabniacza (model HR1602, HR1603) w wodzie.
Przed przystapieniem do czyszczenia akcesoridw zawsze odfacz je od czesci silnikowej.

Przestroga

* Przed czyszczeniem urzadzenia lub odfaczeniem jakichkolwiek akcesoriéw wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

* Mozna réwniez zdja¢ gumowe uszczelki z pojemnikéw rozdrabniaczy w celu dokladniejszego umycia.

* Aby szybko wyczyici¢ urzadzenie, wlej cieptej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyr do dzbanka,
WIGZ koricdwke blendera lub thuczek do ziemniakdw i wigcz urzadzenie na okoto 10 sekund.
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Przechowywanie

Nawin przewdd zasilajacy wokdt dolnej czesci urzadzenia.

Wi6z korcdwke blendera, trzepaczke i czg$¢ tnaca do dzbanka.

W=

Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chroniac je przed bezposrednim dziataniem promieni
sfonecznych i innymi zrédtami ciepta.

9 Akcesoria

Minirozdrabniacz (dostepny pod numerem produktu 4203 035 83450) mozna zamdwic u sprzedawcy
produktéw firmy Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips jako dodatkowe wyposazenie do
modeli HR1600, HR1601, HR1602 i HR1603. W przypadku tej koncdwki nalezy uzywac ilosci i czasu
przygotowania dla minirozdrabniacza.

10 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum
Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

11 Przepis na potrawg dla dzieci

Skfadniki llos¢ Szybkosc Czas
Gotowane ziemniaki 50g
Gotowany kurczak 50g
Wi 60's
Gotowana fasolka szparagowa 50g
Mleko 100 ml
Uwaga

*  Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi si¢ ono do
temperatury pokojowej.

Romana

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Pericol

. Nu introduceti blocul motor Tn apd sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa. Pentru
curdtarea blocului motor; utilizati numai o carpa umeda.

Avertisment

. Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicati pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de

Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

. Daca aparatul este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu un model original, in caz contrar garantia
dvs. nu mai este valabila.
. Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,

mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu aparatul.

. Nu permiteti copiilor sa utilizeze blenderul nesupravegheati.

. Nu atingeti lamele sau paleta, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele cutitului
sunt foarte ascutite.

. Dacd lamele sau paleta se blocheazd, scoateti stecherul din priza fnainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

. Pentru a evita stropirea, introduceti intotdeauna accesoriul in ingrediente Tnainte de a porni
aparatul, in special cand procesati ingrediente fierbinti.

Precautie

. Opriti aparatul si deconectati-l de la priza inainte sa schimbati accesoriile sau sd vd apropiati de
componentele mobile Tn timpul utilizarii si curatarii.

. Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate
explicit de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

. Nu depasiti cantitatile si timpii de procesare indicati in Fig.2.

. Nu procesati mai mult de 1 sarja fard intrerupere. Lasati aparatul sd se rdceasca la temperatura

camerei Tnainte de a continua procesarea.
. Nivel de zgomot maxim = 85 dB (A)

Reciclarea
Produsul dumneavoastrd este proiectat si fabricat din materiale si componente de nalta
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Niciodatd nu evacuati produsul fmpreund cu gunoiul menajer. Va rugam sd va informati
despre regulamentele locale referitoare la colectarea separata a produselor electrice si E
electronice. Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajuta la prevenirea consecintelor

potential negative asupra mediului si a sanatatii umane. _—

2 Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul
este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

3 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.
Pentru retete pe care le puteti utiliza cu mixerul de mana, mergeti la www.philips.com/kitchen.

4 Imagine ansamblu

@ Buton

® Cutie de viteze tocitor

@ Bloc motor @ Bloc taietor

® Corp bara Castron tocdtor

® Cutie de viteze tel ® Pahar (In functie de tars)

® Tel

5 Tnainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele ce vin in contact cu alimentele fnainte de prima utilizare a aparatului (a se
vedea capitolul ,,Curatare”).

Pregatirea pentru utilizare

1 Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte de a le toca sau de a le turmna in pahar
(temperaturd max. 80 °C).
2 Taiati ingredientele mari in buciti de aprox. 2 cm inainte de a le procesa.

3 Montati aparatul corect fnainte de a-l conecta la priza.

6 Utilizarea aparatului

Blender de mana
Blenderul este proiectat pentru:

. amestecarea lichidelor; de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktail-uri, shake-uri.
. amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prdjituri si maioneza.
. pasarea ingredientelor pentru gatit, de exemplu prepararea mancarii pentru copii mici.

Tocator electric

Tocdtorul este destinat tdierii marunte a ingredientelor, precum nuci, came, ceapd, branza tare, oud
fierte, usturoi, plante aromatice, paine uscatd etc.

n Precautie

* Lamele sunt foarte ascutite! Fiti foarte atenti cind manevrati blocul taietor, n special atunci
cand 1l scoateti din bolul tocdtorului, cand goliti bolul si in timpul curdtarii.

* Daca ingredientele se lipesc de peretele bolului tocatorului, opriti tocatorul si dezlipiti
ingredientele adaugand lichid sau utilizand o spatula.
* Pentru cele mai bune rezultate de procesare a carnii de vitd, utilizati cuburi de vita congelate.

Tel (numai HR1601 si HR1603)

Telul se foloseste pentru a prepara friscd, pentru a bate albusuri de ou, creme, etc.

Sugestie

* Atunci cand bateti albusuri, utilizati un castron mare pentru a obtine cele mai bune rezultate.
¢ Atunci cand bateti frisca, utilizati cana pentru a evita stropirea.

7 Curatarea (Fig.6)

Nu introduceti blocul motor, unitatea de cuplare pentru tel (HR1601, HR1603), capacul tocatorului
fin (HR1602, HR1603) in apa.

Detasati intotdeauna accesoriile de pe blocul motor inainte de a le curdta.

Precautie

.

Scoateti aparatul din priza fnainte de a-| curdta sau de a elibera orice accesorii.

Puteti indeparta inelele de cauciuc de pe interiorul castroanelor, pentru o curatare mai
eficientd.

¢ Pentru curdtare rapida, tumnati apa caldd cu detergent lichid in bol, introduceti accesoriul
blender sau zdrobitorul de cartofi si ldsati aparatul sd functioneze timp de aproximativ 10
secunde.

.

8 Depozitarea

1 Tnfsurati cablul de alimentare n jurul bazei aparatului.
2 Puneti accesoriul blender, telul si blocul taietor in pahar.
3

Depozitati aparatul Tntr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui sau de alte surse de
caldurd.

9 Accesorii

Puteti comanda un tocator fin cu mecanism de actionare propriu (sub codul de service 4203 035
83450) de la distribuitorul dvs. Philips sau un centru de service Philips, ca accesoriu suplimentar pentru
modelele HR1600, HR1601, HR1602 si HR1603. Utilizati cantitatile si timpii de preparare aferenti
tocatorului fin pentru acest accesoriu.

10 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.
philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l puteti
gasi In certificatul de garantie universal). Dacd In tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

11 Reteta mancare pentru copii

Ingrediente Cantitate Viteza Ora
Cartofi copti 50g
Pui fiert 50g
PORNIT 60 sec
Fasole verde fiartd 50g
Lapte 100 ml
Nota

+  Lasati intotdeauna aparatul sd se raceasca la temperatura camerei dupad fiecare sarja
procesatd.

1 BaxHas nHpopmaums

rlepeA 3KCFI/\>/aTaLLMe;I !_IpI/I60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C HACTOALMM PYKOBOACTBOM U
COXPAHWTE Er0 AASI AAABHEMLLIETO VCMOAL3OBAHMS B KAYECTBE CMPaBOYHOMO MaTepuana.
OnacHo!

. 3anpeluaeTcs norpy»aTb GAOK SAEKTPOABMIATEAA B BOAY AU APYTUE UAKOCTU, @ TaKKe

NPOMBIBATb €ro MOA CTPyel BOAbL AAA OUMCTKI BAOKA SAEKTPOABUraTEAS MOAL3YATECh TOABKO
BAQKHOWM TKaHbIO.

BHumanue!

. [MNepea noakAioveHrem Npubopa yoeAnTECh, UTO YKasaHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HanpshKeHe
COOTBETCTBYET HaMPSHKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

. He noab3yiiTech Mprbopom, ecan ceTeBOw LUHYP, CETEBAA BMAKA MAM ADYTUE A€TaAV
MOBPEXKAEHDI.

. B cAyuae NoBpexxAeHWA CEeTEBOTO LWHYpPa ero HEOOXOAMMO 3aMeHWTb. 4To6bI obecneunTsb

6e30mMacHyio 3KCMAyaTaumio Mprbopa, 3aMeHANTE LHYP TOABKO B aBTOPK30BaHHOM CEPBMCHOM
eHTpe Philips A B cepBMCHOM LIeHTPe C MePCOHAAOM aHaAOTVMYHOM KBaAPUKALIAM.

. B cAyuae nospexxaeHWs AaHHOTO MpUBOpPa 3aMeHsINTE ero TOABKO OPUrMHAaAbHBIM Nprbopom. B
MPOTVBHOM CAy4ae 3TO MNPUBEAET K OTMEHE rapaHTum.
. AaHHbIR NPUOOP He NMpeaHasHauYeH AAA MCMOAB30BaHWA AviLiaMu (BKAIOUast AeTel) C

OrpaHNHEHHbBIMM MHTEAAEKTYaAbHbIMU MAM CbVBI/IHeCKMMVI BO3MOXHOCTAMM, a TaKXKe AvUaMm C
HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HaAHMAMU, KDOME CAYHaEB KOHTPOAA NAM MHCTPYKTMPOBaHWA Mo
BOMPOCaM MCMOAb30BaHNA I'\PVI6OP8. CO CTOPOHbI AWL, OTBETCTBEHHbIX 33 NX 6e30MacHOCTb.

. He nossoasiTe AeTsM MrpaTh ¢ NPUOOPOM.

. He paspeluarite A€TAM NMOAG30BaTLCA GACHAEPOM 6€3 MPUCMOTPA.

. He npyikacarTech K HOXam MAV AOMACTH, OCOBEHHO eCAV MPUBOP MOAKAIOUYEH K SAEKTPOCETH.
A\e3sus oveHb ocTpble!

. B cAyvae 3aeaaHiIs HOMEN WA AOMACT OTKAIOUMTE MPUBOP OT CETH, MPEXAE YEM YAAAUTH
MPOAYKTBI, MPENATCTBYIOLLME ABIKEHMIO HOXKE,

. Bo m3bexaHiie pasbpbi3rviBaHiis BCErAa MOrpy»aiTe HaCaAKy AO BKAIOHEHMs npubopa,
OCOBEHHO NPy 06PabOTKE rOpAUMX MPOAYKTOB.

MpeaynpexaeHue

. [Mpexae Yem CMEHUTL HaCAAKY MAM MPVKOCHYTHCA K YaCTAM, ABIXKYLLMMCA BO BpeMs paboTbl 1A
OUMCTKI MPHOOPa, YBEANTECH, HTO MPUBOP BLIKAIOUEH 11 OTKAIOHEH OT SAEKTPOCETU.

. 3anpelLaeTcs NOAL3OBATLCS KaKUMM-AUGO aKCecCyapaMi AU ACTAASIMI ADYTUX MPOV3BOAVTEAE,

He MMEIOLLMX CreLanbHOM pekomMerAaLimn Philips. [pu 1cnoAb3oBaHmMm Takmx akceccyapos m
AETaAel rapaHTUiHble OBA3aTEABCTBA TEPSIOT CHIAY.

° HPM6OP NpeAHasHa4eH TOAbKO AAA AOMALLHETO MCMOAbL30BaHNA.

. Konniectso obpabaTbiBaeMbix MPOAYKTOB 11 BpemsA paboTbl MPHOGOpa He AOAKHO MpeBbILaTh
3HaueHWs, yKasaHHble Ha puc. 2.

. He obpabatbiBaiiTe HECKOABKO MOPLIMI MHIPeAVeHTOB 6e3 nepepbiBa. [lepea NOBTOPHbIM

BKAIOYEHMEM I'IpVI60p AONKEH OCTbITb AC KOMHaTHOM TemMnepaTtypbl.
. MaKcuManbHbIN ypoBeHb Wwyma: Lc = 85 AB(A)

YTuamsaums

I/\3Ae/\we pa3pa6OTaHo N M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM BbICOKOKA4E€CTBEHHbIX AeTa./\e;I n
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXKAT ﬂepepa6OTKe M NOBTOPHOMY NCIMOAb30BaHUIO.

EcAn v3peAre MapKMpoBaHO 3HaYKOM C M30DPaXKEHUEM NEPEYEPKHYTOro MyCOPHOro baka,
3TO O3HAYaET, UTO M3AEAME MOANAAAET NOA ACNCTBME AMPEKTUBLI EBponelickoro [NapAaameHTa u
CoseTa 2002/96/EC:

He BribpacbiBaliTe M3aeAVie BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMU. AAA YTUAW3BALINN
SAEKTPUHECKMX M SAEKTPOHHbIX MEAe/\M;I HeO6><OAl/IMbI CBEAEHMA O MECTHOW cucTeme E
OTAe/\bHOﬁ YTUAM3ALNK OTXOAOB. rlpaBVI/\bHaﬂ YTUAM3aUnAa o‘rpa60TaBmero [ZEVNSAZ]

NOMOXET MPEACTBPATUTL BO3MOMXHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AAA OKPYXKalOLLIeH Cpeabl M
11 3A0POBbS YeAOBEKa.

2 DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

AarHbiit npubop Philips cooTseTcTByeT cTaHAapTaM Mo 3AEKTPOMArHUTHBIM noaam (M), Mpu
NPaBMABHON KCMAYaTaLMi B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMAMM B AGHHOM PYKOBOACTBE NMprbop
abCoAIOTHO be30MaceH B VCMOAL3OBaHMM, YTO MOATBEPHAAETCA MMEIOLLMMUCS Ha CErOAHS HayUHbIMM
AQHHbIMM,

3 BeeaeHue

[Mo3apaeAsem ¢ Nokyrnkoi u npueeTcTByem B KAy6e Philips! 41066l BOCMoAb30BaTbLCH BCeMM
nperMyLIecTBaM1 noaaepxki Philips, 3aperncTpupyiiTe nprobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha CaiiTe WwWw.
philips.com/welcome.

PeLienTbl GAIOA, KOTOPbIE MOXHO MPUFOTOBUTH MPK MOMOLLM Py4HOTO BAEHAEPA, CMOTPUTE Ha BED-
carite www.philips.com/kitchen

4 O630p

® — kHorka

©® — peayKTOp 1 KpbIlKa M3MEALUMTEAR

@— 6AOK SAEKTPOABMIrATEAA @ — HOXeBOM BAOK

®— KOPryC HacaAKM — Yallla USMEAbYMNTEASA

® — peaykTop BeHuMKa ® — cTaxaH (B 3aBMCMMOCTM OT CTpaHbl)

@ — BEHYMK

5 Tlepea nepBbiM McroAb30OBaHUEM

[Mepea NepBbiM UCMOAL3OBaHMEM MPUBOPA TLIATEALHO BLIMOMTE BCE AETAAMU, COMPUKACAIOLIMECS C
NPOAYKTaMM MuTaHust (CM. pasaen «OumncTkay).

MoaroToeka npubopa k paboTte
1 rOpﬂHMe NHIPEANEHTBI CAEAYET MNMPEABAPUTEABHO OCTYANTD, MPEXKALE HEM U3MEABYATDL NX AN
HaAVBaTb B CTakaH (Makc. Temnepatypa — 80 °C).

2 [lepea 06paboTKON B BASHAEPE HAPEXKbTE KPYHbIE MPOAYKTbI HEGOABLIMMM KyCOUKaMI
(okono 2 cm).

3 [pexae vem NOAKAIOUMTL MPUOOP K PO3ETKE IAEKTPOCETU YOeAUTECH B TOM, UTO Nprbop
cobpaH NpaBKALHO.

2/2 3140 035 28873




6 Wcnoab3oBaHue npubopa

Py4Holt 6AeHAep

HasHaueHune baeHaepa:

* nepemMelvisaHe )KMAKOCTSI;L TaKMX KaK MOAOUYHbIE MPOAYKTbI, COYCbI, d)P\/KTOBbIe COKMW, Cymbl,
HarMTKM, KOKTENAM;

. nepemellnBaHme MArkUX MHIPEAMEHTOB, TaKMX Kak TECTO AAS BAMHOB 1 MaMoHes;

* NPUrOTOBAEHKE MIOPE 13 TEPMUYECKN O6pa6OTaHHb\>< MPOAYKTOB, HaNpUMeEp, NPUroTOBAEHNE

AETCKOro nuTaHms.

MNameAbunTeAb

V13MeAbUMTEAD MPEAHA3HAYEH AAS MBMEABHEHMS TaKMX MPOAYKTOB Kak OPEXM, MsACO, PeruaTblit AyK,
TBEPAbIE Cbipbl, BAPEHBIE ANLIA, YECHOK, 3€AEHb, CYXOM XA U T.A,

“ BHumaHue

* /\e3Bus oueHb ocTpble! CobAloAalTe OCTOPOXHOCTb MPU OBPALLEHNN C HOXKEBBIM BAOKOM,
0COBEHHO MPU CHATMI HOMKEBOTO BAOKA C YLl U3MEABUMTEAR, U3BACUEHMI MPOAYKTOB 13
YLy U3MEABUMTEAR 11 OUNCTKE.

E MNpumeyarue

¢ Ecmm MPOAYKTbI HAAUMAM Ha CTEHKM Halln M3MEABYNTEAA, OCTAHOBUTE USMEABYUTEAD 1
CHYMWTE HaAUMLWKME KyCKK MNP MOMOLLM AOTIATKN NAMA AO6B.BMB HUAKOCTb.

* A/\ﬂ ONTUMAAbHBIX PE3YALTATOB MpK O6pa6OTKe FOBAAMHbBI HApeXXbTe MACO K\/6MKaMM n
OXAQANTE B XOANOANABHUKE.,

BeHuumk (ToAbko Ha mopeasx HR1601 n HR1603)

Berumk NnpeAHasHaveH AAA B36MBaHMA CAMBOK, B30MBAHMIA ANUHBIX 6€AKOB, NPUrOTOBAEHNA AECEPTOB
nT.Nn

Coset

° A/\Fl AOCTVIXKEHNA AyHLLIEro pesyAbTaTta npu B30MBaHUM AMYHBIX BEAKOB MCHO/\b3)/l;1T€
6OAbLLYIO YalLly.
* A B36MBaHKA CAMBOK MCMOAB3YITE CTaKaH, UTOOb! 136eaTb pa3bpbi3riBaHus.

7 Ouunctka (puc. 6)

3anpeluaeTcs Norpy»KaTb B BOAY GAOK SAEKTPOABMraTeAs, coeanHnTeAs Berurka (HR1601, HR1603),
KPbILLKY MaAeHbkoro m3mensinTens (HR1602, HR1603).

Bceraa cHUMariTe AONOAHUTEABHBIE MPUHAAAEKHOCTM C BAOKA SASKTPOABMraTEAA MEPEeA 1X
OUMCTKOM.

BHumaHune

* [lepea ouncTKoM MpUBOpa MAM U3BAEUEHMEM AIOOBIX aKCECCYapOB OTKAIOUANTE €ro oT
IAEKTPOCETU.

A BOAee TLIATEABHOM OUUCTKI MOXHO CHSATH PE3MHOBBIE KOAbLIA C Yalll M3MEAbUUTEAEN.
AN BBICTPON OUMCTKU HanelTe B CTakaH TEMAYIO BOAY C AOBABAEHKEM KMAKOTO MOIOLLIEro
CPEACTBa, MOMECTUTE B CTaKaH HACAAKY AAS CMELMBAHUS MAW HACAAKY AAS KapPTOGEABHOrO
riope v BKAIoUKTE Nprbop NprbAnanTeAbHo Ha 10 cekyHaA,

(0 0)

XpaHeHue

ObMoTalTe ceTeBow WHYP BOKPYr 3aAHEN YacTv npubopa.

[NoMecTuTe HacaaKy-BAEHAEP, BEHUMK 1 HOXEBO BAOK B CTaKaH.

wWN =

XpaHMTe I'\pVI60p B CyXOM MECTE BAAAM OT MPAMOro COAHEYHOrO CBETA U ADYTUX NCTOYHMKOB
TenAa.

9 lA,OI'IOAH UTEAbHbIE MPUHAAAEXKHOCTU

B KauecTse A0NoAHUTEAbHOTO akceccyapa aaa HR1600, HR1601, HR1602 1 HR1603 8 Toprosoi
opraHuzaumn Philips nan B cepsicHom LeHTpe Philips MOXHO 3aka3aTb MaAEHBKMI M3MEABYUTEAL
(Homep no kaTanory 4203 035 83450). KoAnuecTBO NPOAYKTOB 1 BPEMS MPUFOTOBAEHUS AAA STOW
HACaAKM COOTBETCTBYET 3HAYEHVAM AAS MAAEHBKOTO M3MEABHMTEAS,

10 MapaHTUs U 0BCAYKMBaHUE

AN NOAYHEHNS AOTIOAHNTEABHON MHPOPMALIMN 11 OBCAYIKUBAHMS MAW B CAYHAE BO3HVMKHOBEHMS
npobaem noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com 1A obpatiTecs B LEHTP MOAAEPIKKM
notpebuTtenelt Philips B Baweit cTpaHe (HomMep TerepoHa LieHTPa yKasaH Ha rapaHTUIHOM TaAOHE).
Ecavt B Baweit cTpaHe HeT LieHTpa NoaAep»KKk1 noTpebuTteaent Philips, obpatuTecs no mecty
NPUOBPETEHUSA U3AEAUA.

11 PeuenT AETCKOro NMUTaHUS

MHrpeAneHTsI Koanuecteo CkopocTb Bpems
BapeHbiit kapTodes 50r
BapeHas kypuua 50r
P /P BKA. 60 cek.
BapeHas ¢pacons 50r
Monoko 100 mA
MNpumevanue

+  Bceraa aasaiite NpubOpy OCTBITb A0 KOMHATHOM TEMMEPATYPLI MepeA
00paboTKOM CACAYIOLLEN MOPLMM MPOAYKTOB.

Slovensky

1 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozome precitajte tento ndvod na pouZzitie a uschovajte si ho na neskorsie
pouZitie.

Nebezpecenstvo

. Pohonnt jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod teclicou
vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba navihéenu utierku.

Varovanie

. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadenf zhoduje s napatim
v sieti.

. Zariadenie nepouZzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné sticiastky poskodené.

. Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné stredisko

autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

. Poskodené sticiastky vzdy nahradte origindlnymi sticiastkami, inak zdruku na pouzivanie
zariadenia stratf platnost’.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat' osoby (vratane det), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaji dostatok skdsenosti a znalosti, pokial nie st pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich

bezpecnost.
. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
. Nedovolte detom pouzivat' mixér bez dozoru. B
. Nedotykajte sa cepelf ani lopatky, najmé ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele su

mimoriadne ostré.

. Ak sa Cepele alebo lopatka zaseknd, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolhite
suroviny, ktoré blokuju cepele.

. Aby ste zabrdnili vy3plechnutiu, pred zapnutim spotrebica vzdy ponorte mixér do surovin,
predovietkym ak pracujete s horticimi potravinami.

Upozornenie

. Pred vymenou ¢&i dotykanim sa Castf zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania a Cistenia pohybuju,
zariadenie najskor vypnite a odpojte od elektrickej siete.
. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré

spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.
. Toto zariadenie je uréené len na domdce pouZitie.

. Neprekracujte mnozstvd a ¢asy spracovania uvedené na obr. 2.

. Nespracivajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dalsim spracovévanim nechajte zariadenie
vychladnit' na izbovd teplotu.

. Deklarovand maximalna hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického

vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty, ktoré
mozno recyklovat a znova vyuZzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového ko3a je v silade so smemicou
EU ¢ 2002/96/EC.

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informujte sa o miestnych
predpisoch tykajlcich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych produktov. E
Spravnou likviddciou pouzitych produktov poméhate zniZzovat' negativne nasledky na Zivotné

prostredie a ludské zdravie. _——

2 Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v stlade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v stlade s pokynmi
v tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v siicasnosti zndmych
vedeckych poznatkov.

3 Uvod

Blahozeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips. Ak chcete
naplno vyuZit' podporu pondkanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.
philips.com/welcome.

Recepty vhodné na pouzitie s tymto ru¢nym mixérom ndjdete na webovej strdnke
www.philips.com/kitchen.

4 Prehlad

® Tladidlo

(® Prevodovka nastavca na sekanie

@ Pohonnd jednotka @ Nistavec s ¢epelami

® Rameno mixéra Nddoba na sekanie

® Prevodovka metlicky ® Nédoba (V zavislosti od danej krajiny)

® Metlicka

5 Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite vsetky diely, ktoré prichddzaju do styku s potravinami
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie").

Priprava na pouzitie
1 Pred sekanim alebo vliatim do nddoby nechajte hortce suroviny vychladndt’ (max. teplota 80 °C).

2 Velké kusy surovin pokrdjajte pred spracovanim na mensie kisky velkosti pribl. 2 cm.
3 Pred pripojenim do siete zariadenie spravne zmontuijte.

6 Pouzivanie spotrebica

Ruény mixér
Tento rucny mixér je uréeny na:

. miesanie kvapalin, napr: mlie¢nych vyrobkov, omdcok, ovocnych dzdsov, polievok, miesanych
napojov a koktailov.

. miesanie makkych surovin, napr. palacinkového cesta a majonézy.

. pripravu pyré z varenych prisad, napr: na pripravu detskej stravy.

Nastavec na sekanie

Néstavec na sekanie je urceny na sekanie surovin, ako si orechy, méso, cibula, tvrdy syr, varené vajicka,
cesnak, bylinky, suchy chlieb a pod.

“ Vystraha

+ Cepele st mimoriadne ostré! Pri manipulacii s nastavcom s ¢epefami budte velmi opatm,
predovietkym pri jeho vyberanf z nddoby na sekanie, pri vyprdzdriovani nddoby na sekanie a
pocas Cistenia.

E Poznamka

* Ak sa suroviny nalepia na steny nddoby na sekanie, zastavte ndstavec na sekanie a suroviny
nédsledne odstrérite pridanim tekutiny alebo pomocou varesky.
¢ Najlepsie vysledky pri spracovani hovddzieho mésa dosiahnete, ak pouZijete chladené kocky hovddziny.

Metlicka (iba model HR1601 a HR1603)

Metlicka je urcend na $lahanie smotany, vajecnych bielkov, dezertov a pod.

Tip

*  Pri lahanf vaje¢nych bielkov dosiahnete najlepsie vysledky, ak pouzijete velkd misu.
* Pri priprave $lahacky pouZzivajte nddobu. Predidete tak vySplechnutiu smotany.

7 Cistenie (obr. 6)

Pohonnu jednotku, spojovaci prvok metli¢ky (HR1601, HR1603) a kryt mini ndstavca na sekanie
(HR1602, HR1603) nepondrajte do vody.
Pred cistenim vzdy odpojte prislusenstvo od pohonnej jednotky.

Vystraha

* Pred distenim zariadenia alebo odpdjanim prislusenstva odpojte zariadenie zo siete.

Pri dokladnom cisteni méZzete zloZit' aj gumené tesniace krizky z nddob na sekanie.

* Ak chcete zariadenie rychlo vycistit, staci naliat do nddoby tepld vodu s trochou prostriedku
na umyvanie riadu, ponorit' do nej rameno mixéra alebo ndstroja na pucenie zemiakov a
spustit’ zariadenie priblizne na 10 sekidnd.

8 Odkladanie

Kabel navirite okolo patky zariadenia.

-

2 Ponorny mixér, metlicku a néstavec s cepelami viozte do nddoby.

3 Spotrebi¢ odlozte na suché miesto mimo dosah sinecnych Iticov a inych tepelnych zdrojov.

9 Prislusenstvo

Pre modely HR1600, HR1601, HR1602 a HR1603 si mdZete objednat’ maly ndstavec na sekanie
s priamym pohonom (pod servisnym ¢islom 4203 035 83450) u svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips alebo v servisnom stredisku Philips. Pre toto prislusenstvo pouzivajte mnozstvd a doby
spracovania odporicané pre maly ndstavec na sekanie.

10 Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie alebo mdte problém, navstivte webowvi strdnku spolo¢nosti Philips — www.
philips.com alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zékaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

11 Recept na detsku vyzivu

Suroviny Mnozstvo Rychlost’ Cas
Varené zemiaky 50¢g
Varené kurca 50¢g -
ZAPNUT 60's
Varené fazulové struky 50¢g
Milieko 100 ml
Poznamka

. Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovi teplotu.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznej$o uporabo.
Nevarnost

. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod
pipo. Motorno enoto oistite samo z vlazno krpo.
Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.

. Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

. Ce se aparat poskoduje, ga vedno zamenjajte z originalnim, sicer garancija ne bo ve¢ veljavna.

. Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

. Otroci mesalnika ne smejo uporabljati brez nadzora.

. Ne dotikajte se rezil ali lopatice, predvsem ko je aparat prikljucen na elektriéno omrezje. Rezila
so zelo ostra.

. Ce se lopatica ali rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreZja in dele nato odstranite
hrano, ki jih ovira.

. Da preprecite Skroplienje, mesalnik vedno pogreznite v sestavine, preden vklopite aparat,
predvsem pri obdelovanju vrocih sestavin.

Pozor

. Pred zamenjavo nastavkov ali priblizevanjem delom, ki se med uporabo in ¢is¢enjem premikajo,
aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca.

Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

. Ne prekoracite kolicine in ¢asa obdelave, ki sta navedena na sl. 2.

. Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Najvisja raven hrupa = 85 dB(A)

Recikliranje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku pre¢rtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

lzdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih
za loceno zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka
pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. fr—

2 Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

3 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrododli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore,
izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.
Recepte za rocni mesalnik si oglejte na spletnem mestu www.philips.com/kitchen.

4 Pregled

® Gumb

® Menjalnik sekljalnika

@ Motorna enota @ Rezilna enota

® Ohigje droga Posoda za sekljanje

® Menjalnik metlice ® Vr¢ (Odvisno od drzave)

Pozor

* Aparat izkljucite iz napajanja, preden ga ocistite ali sprostite katerega od nastavkov.
* Za boljse ciscenje lahko s posode sekljalnika odstranite tudi gumijasta tesnila.

* Za hitro cis¢enje v vr¢ Zlijte toplo vodo z nekaj tekocega Cistila, vstavite pali¢ni mesalnik ali
tlacilnik za krompir in aparat pustite delovati priblizno 10 sekund.

8 Shranjevanje

1 Napajalni kabel navijte okoli ohisja aparata.
2 Pali¢ni mesalnik, metlico in rezilno enoto dajte v vr¢.
3 Aparat hranite na sunem mestu in ga ne izpostavljajte sonéni svetlobi ali drugim toplotnim virom.

9 Dodatki

Za modele HR1600, HR1601, HR1602 in HR1603 lahko pri Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem
servisnem centru kot dodatno opremo narocite neposredno gnani mini sekljalnik (pod kodo 4203 035
83450). Pri tem nastavku uporabljajte koli¢ino in ¢as obdelave za mini sekljalnik.

10 Garancija in servis

Ce potrebuijete servis ali informacije ali imate teZavo, obi¥ite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko %tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se
obmite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

11 Recept za otrosko hrano

Sestavine Koli¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 50g
Kuhan pis¢anec 50g
- VKLOP 60's
Kuhan strodji fizol 50¢g
Mleko 100 ml
Opomba

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce potrebe.
Opasnost

. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom. Za
ciscenje jedinice motora koristite iskljucivo viaznu krpu.

Upozorenje

. Pre uklju¢ivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

. Ako je aparat ostecen, uvek ga zamenite originalnim jer ¢e u suprotnom prestati da vaZzi
garancija.

. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

. Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte dozvoliti deci da koriste mikser bez nadzora.

. Nemojte da dodirujete seciva ili pljosnati deo za gnjecenje, narocito kada je aparat prikljucen na
elektriénu mrezu. Seciva su veoma ostra.

. Ako se seciva li pljosnati deo za gnjecenje zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

. Da biste izbegli prskanje, uvek uronite blender u sastojke pre nego $to ga ukljucite, narocito kada
obradujete vruce sastojke.

Oprez

. Pre zamene dodataka ili pre nego $to pristupite delovima koji se pomeraju tokom upotrebe i
Ciscenja, iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektri¢ne mreze.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

. Nemojte da prekoracite koli¢ine i vremena pripremanja koja su navedena na slici 2.

. Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi na sobnu

temperaturu pre nego s$to nastavite sa obradom.
. Maksimalna jacina buke = 85 dB (A)

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC:

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se

informiSete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju

potencijalno negativnih posledica po zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi. _—
2 Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se
aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika, on je bezbedan za
upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

3 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro doli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Recepte za koris¢enje sa ru¢nim blenderom potrazite na Web lokaciji www.philips.com/kitchen.

4 Pregled

@ Dugme

(® Komplet zupcanika seckalice

@ Jedinica motora @ Jedinica sa se¢ivima

® Telo blendera Posuda za seckanje

® Komplet zupeanika mutilice ® Posuda (U zavisnosti od zemlje)

® Mutilica

5 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji ¢e do¢i u dodir sa hranom (pogledajte
poglavije , Cis¢enje™).

Pre upotrebe

1 Ohladite vruce sastojke pre nego $to ih iseckate ili sipate u posudu (maks. temperatura 80°C).
2 Isecite velike sastojke na male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade.
3 Pravilno montirajte uredaj pre nego sto ga prikljucite na elektri¢nu mrezu.

6 Koriséenje aparata

Rucni blender
Rucni blender je namenjen za:

. pravljenje tecnih namirnica, kao Sto su mlecni proizvodi, voéni sokovi, supe, kokteli i Sejkovi;

. mucenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza;
. pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.
Seckalica

Seckalica je namenjena za seckanje sastojaka kao $to su orasi, meso, cmi luk, tvrdi sir, kuvana jaja, beli
luk, zacini, suv hleb itd.

o

* Seciva su veoma ostral Budite izuzetno paZljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima,
narocito prilikom vadenja iz posude za seckanje, prilikom praznjenja posude za seckanje i
tokom cis¢enja.

® Metlica

5 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano (oglejte si poglavje
»Ciscenje«).

Priprava za uporabo

1 Vroca Zivila naj se pred sekljanjem ali nalivanjem v vr¢ ohladijo (najv. temperatura 80 °C).
2 Vede sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm velike kodcke.
3 Preden aparat prikljucite v vti¢nico, ga pravilno sestavite.

6 Uporaba aparata

Roéni mesalnik

Rocni mesalnik je namenjen za:

. mesanje tekocin, npr. mlec¢nih izdelkov, omak, sadnih sokov, juh ter mesanih in osvezilnih napitkov.
. Mesanje mehkih sestavin, npr: sestavin za palacinke in majoneze.
. pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Sekljalnik

Sekljalnik je namenjen sekljanju sestavin, kot so orehi, meso, ¢ebula, trdi sir, kuhana jajca, Cesen, zelid¢a,
suh kruh itd.

“ Pozor

* Rezila so zelo ostral Pri uporabi rezilne enote bodite nadvse previdni, predvsem ko jo
odstranjujete iz posode sekljalnika, med praznjenjem posode sekljalnika in ¢is¢enjem.

E Opomba

+ Ce se sestavine primejo na steno posode sekljalnika, ustavite sekljalnik in nato sestavine z
lopatico ali z nekaj tekocine zrahljajte.
¢ ZanajboljSe rezultate pri obdelavi govedine uporabite ohlajene kocke govedine.

Metlica (samo HR1601 in HR1603)

Metlica je namenjena stepanju smetane, beljakov, sladic, itd.

Nasvet

* Pri stepanju beljakov za boljSe rezultate uporabite veliko skledo.
* Pri stepanju smetane uporabite vr¢, da preprecite skroplienje.

7 Ciscenje (sl. 6)
Motormne enote, sklopne enote metlice (HR1601, HR1603) in pokrova mini sekljalnika (HR1602,

HR1603) ne potapljajte v vodo.
Nastavke pred cis¢enjem vedno snemite z motormne enote.

E Napomena

* Ako se sastojci zalepe za zid posude za seckanje, prestanite sa koris¢enjem secklice, a zatim ih
oslobodite dodavanjem tecnosti ili lopaticom.

» Da biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu
na kocke.

Mutilica (samo HR1601 i HR1603)

Mutilica je namenjena za Slag, mucenje belanaca, deserte itd.

Savet

* Za mucenje belanaca koristite veliku posudu da biste postigli najbolji rezultat.
¢ Prilikom mucenja $laga koristite posudu da biste izbegli prskanje.

7 Ciscenje (slika 6)
Jedinicu motora, jedinicu za povezivanje mutilice (HR1601, HR1603) i poklopac mini seckalice

(HR1602, HR1603) nemojte da uranjate u vodu.
Uvek odvojite dodatke sa jedinice motora pre ciscenja.

Oprez

* Iskljucite aparat iz elektritne mreze pre ¢is¢enja ili odvajanja bilo kojeg dodatka.

* Takode moZete da uklonite gumene prstenove sa posude za seckanje za detaljno ciscenje.

* Ako Zelite da obavite brzo ¢is¢enje, sipajte toplu vodu sa malo te¢nosti za pranje sudova u
posudu, postavite cilindri¢ni blender ili dodatak za gnjecenje krompira i ukljucite aparat na
priblizno 10 sekundi.

8 Odlaganje

Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata.

-

2 Cilindri¢ni blender, mutilicu i jedinicu sa secivima stavite u posudu.
3 Aparat odloZite na suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti i drugih izvora toplote.

9 Dodaci

Mini seckalicu sa direktnim pogonom (pod servisnim brojem 4203 035 83450) mozete da narucite od
distributera Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao dodatak za modele HR1600, HR1601,
HR1602 i HR1603. Za ovaj dodatak upotrebite koli¢ine i vremena obrade navedena za mini seckalicu.

10 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podr$ku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

11 Recept za hranu za bebu

Sastojci Koli¢ina Brzina Vreme
Kuvani krompir 50g
Kuvana piletina 50g

UKLJUCENO 60 s
Kuvane mahune 50g
Mieko 100 ml
Napomena

»  Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju
obradite.

YKpaiHcbKa

1 BaxauBa iHpopMaLiis

[Nepea, BYKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO MPOUMTANTE Liei NOCIBHVK KoprcTyBaYa Ta 36epiraiTe
0o AAS Marby THBOT AOBIAKM.

He6esneuHo

. HikoAn He 3aHypioiTe 6AOK ABMIyHa Y BOAY UM iHLLY PiAMHY Ta HE MUIATE OrO MiA KpaHOM. AAA
YMLLEHHA BAOKa ABMMYHa BUKOPUCTOBYITE AVILLE BOAOTY FaHUIpKy.

Vegara!

. [Nepea T!M AK Mia'€AHYBATU MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI, NEPEBIPTE, UM 30iraeTbca Hampyra,
BKa3aHa Ha NMPUCTPOI, 3 HANPYrolo Y MEPEXi.

. He B1KOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, WHYP MBAEHHA 200 IHLLI YaCTUHM NOWIKOAMKEHO.

. AKLLO WHYP MUBAEHHSA MOLIKOAXEHO, AA YHUKHEHHS Hebe3neKm Moro HEOBbXIAHO 3aMiHNTK,
3BEPHYBLUMCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY, yroBHoBaxkeHoro Philips, abo paxiBLiB i3 HareKHO©O
KBaAidiKaLlielo.

. AKLLO NPUCTPIN NOWKOAMKEHO, A 36EPEXEHHS rapaHTIMHOMO OBCAYrOBYBaHHA 3aBXAM
3aMIHANTE MOro YaCTUHM OPUFIHAABHMM.

. Lle#t npucTpilt He NpU3HAYEHO AAS KOPUCTYBaHHS 0CObamut (BKAIOUaIoHM AiTel) i3
NOCAABACHUMI GIBUHHIMU BIAUYTTAMM U PO3YMOBKMM 3AIBHOCTAMM, 360 6€3 HaAXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BMMaAKIB KOPVCTYBAHHA MiA, HAMAAAOM UM 3 BKasiBKamu 0cobu, sika
BIAMOBIAAE 3a Be3neky X »UTTA.

. AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, OO ATH He BaBUAMCS MPUCTPOEM.

. He Ao3BOAAIITE AITAM KOPUCTYBATUCA BAGHAEPOM 6€E3 HAarAIAY AOPOCAVIX.

. He TopkaiiTecs HOXiB UM AOMATKM, OCOBAVMBO KOAM MPUCTPIN MiA'EAHAHO AC Mepexi. BoHu
AYXKeE roCTpi.

. SKLLO AO HOXIB UM AOTIATKM MPUAMMAIOTL MPOAYKTU, MEPEA TUM K YMCTUTH HOXI, BUTATHITL

LITEKep i3 pO3eTKM.
. AAA YHVKHEHHSA PO36PU3KyBaHHA 3aBXAM 3aHYPIOTE HAaCaAKY B MPOAYKTU MEPEeA ThM, AK
YBIMKHYTI NPUCTPIit, OCOBAMBO TMiA Yac 0BPODKM rapsumx MPOAYKTIB.

VBara

. [Nepea TVM AIK 3aMiHUTK akcecyapy abo HABAVBUTMCA AO YacTUH, AIKI PyXaloTbCs, MiA Hac
BMKOPVCTaHHA | YMLLEHHS, BUMKHITb MPUCTPIl Ta BiA'€AHaNTE OrO Bia, MEPEXXi.

. He BUKOPUCTOBYITE NPUAGAAS UM AETAAI IHLLMX BUPOOHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKI PEKOMEHAYE
Komnanist Philips. BvkopucTaHHs Takoro MprAaaAs un AeTaAel npusBeAe AO BTPATy rapaHTil.

. Lleit NpucTpilt NpU3HaUueHit BUKAIOYHO AAS NODYTOBOTO BUKOPMCTaHHS.

. He nepesyiLyitTe KiAbKICTb MPOAYKTIB Ta TPHBAAICTb OOPOOKY, BKasaHi Ha MaAloHKy 2.

. He obpobasiiTe 6e3 nepepsu Girblue, HiX T nopuiio. [epea TUM AK NMPOACBXUTY POBOTY,

AQITE MPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TeMMepaTyput.
. MakcuManbHNi piseHb Wymy = 85 AB (A)

YTuaizauis

Bu1pib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSAKICHMX MATEPIAAIB | KOMMOHEHTIB, SKi MOXHa NepepobuTH i
BMKOPUCTOBYBATW NMOBTOPHO.
|

[o3HaueHHs y BUFAAAT MEPEKPECAEHOrO KOHTEMHEPa ARl CMITTA Ha BUPOOI O3HavaE, Wo
Ha Lier Bupib nolmpioeTbes als AvpexTtrsn Paay €eponn 2002/96/EC:

He yTuaisyiiTe Leit BUpI6 3 iHWMMM NOBYTOBMMM BiaxOAaMU. Ai3HalTecs Npo MicLiEeBy
CUCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EASKTPUUHIMX Ta EACKTPOHHMX NMPUCTPOIB. HarexHa
YTVIAI3aLLis CTAPOro MPUCTPOIO AOTIOMOXKE 3arobirT HEraTUBHOMY BIAMBY Ha HaBKOAWLLHE
CEPEAOBUILLE Ta 3A0POB'S AIOAEN.

2 EaekTtpomarHiTHi noasa (EMI)

Llet npucTpiit Philips BianoBiaae BCiM CTaHAGPTaM, sKi CTOCYIOTbCA eAeKTpoMarHiTHUX noais (EMI).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HAYKOBUMM AOCAIAYKEHHSAMM MPUCTPIN € BE3NEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBUABHOI €KCMAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHNX Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTyBaYa.

3 Bctyn

BiTaemo Bac i3 Mokyrnkolo i AackaBo npockmMo A0 Kayby Philips! LLIo6 y noswilt mipi
CKOPUCTATUCH MIATPUMKOIO, iKy NponoHye komraris Philips, 3apeecTpyiiTe caiit BUpI6 Ha
Be6-canTi www.philips.com/welcome.

PeLienTit AAs MpUroTyBaHHs CTPaB 3a AOTIOMOTOIO Py4HOTO BAEHAEPA LWyKarTe Ha Beb-CaiTi
www.philips.com/kitchen.

4  3araAbHUIM OrASA

® Kronka

(® Kopobra wemaKocTeit noapibHiosaya

@ Brok auryHa @ Pixyunii 60K

® Kopryc Hacaakm Yawa noapibHioBaya

® Kopobka wamakocTeit siHumka ® Yawa (3arexHo sia KkpaiHm)

® BiHun

5 Tlepea nepwmm BUKOPUCTAHHSAM

[Nepea NepLMM BUKOPUCTaHHAM AODPE MOUMCTITb HYaCTUHM, SKi KOHTAKTYBAaTUMYTb i3 Kelo (AMB.
PO3AIA KHULLEHHA).

niAFOTOBKa AO BUKOPUCTAHHA

1 [Nepea T1M 5K Hapi3aTV Y BUAMBATY rapsdi MPOAYKTU B Yallly, AQTE M OXOAOHYTU
(mak. TemnepaTtypa 80 °C).
2 [MNepea M, ik 0OBPOBAATM BEAVIKI 33 PO3MIPOM MPOAYKTW, MOPIKTE X Ha LWMATKKL NPUOA. 2 CM.

3 [epea TVM, AK BCTaBUTU LITEMNCEAL Y PO3ETKY, MPaBUALHO 36€piTh MPUCTPIN.

6 BukopucTaHHs npuctpoio

PyuHuit 6aeHAEp
PyuHii 6AeHAEP MOXHA BUKOPUCTOBYBATU AAS:

. 3MiLLlyBaHHSA PIAMH, HAMPUKAAA, MOAOHUHIX MPOAYKTIB, COYCIB, GPYKTOBIX COKIB, CyriB, 3MiLLIAHMX
HanoiB Ta KOKTEMAIB.

. 3MiLlyBaHHA M'AKVX MPOAYKTIB, HANPUKAAA, PIAKOO TiCTa AAl MAMHLLB | MaiioHesy,

. 3MilllyBaHHA 3BaPEHX MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOTO CTaHy, HarpUKAA, AAA MPUrOTYBaHHS
AVTAYOTO XapUyBaHHS.

MNoapi6HoBay

[MoapibHIOBaY BUKOPUCTOBYETHCSH AAS MOAPIGHEHHS TaKUX NPOAYKTIB, SIK FOPiIXW, M'ACO, LBYAS,
TBEPAMIA TP, BAaPeHi ANLIA, YaCHMK, TPaBK, CyLIEHNIA XAID TOLLO.

“ yBara!

¢ Nesa ayxe rocTtpil ByabTe ayrke 0bepexHi Mia Yac BUKOPUCTaHHS Pixydoro HAOKa, 0COBANBO
KOAV BUIMMAETE MOTO 3 Yalli NOAPIGHIOBaYa, CNOPOXKHSAETE Yallly noapibHioBaYa Ta nia, Yac
ULLEHHS,

E MpumiTka

* AKWO WMaTKK NPOAYKTIB MPUAMNAIOTE AO CTIHOK Yalli MOAPIBHIOBaYa, BUMKHITL MoApiOHIOBaY
i MOUMCTITb X 33 AONOMOrOI0 AOMATKM abO AOAABLLM TPOXM PIAMHM.

* AAA OMTHMAAbHUX PE3YAbTaTIB OOPOBKYM AAOBNUMHI 3aBaHTXyWTe il B NPUCTPIN Nopi3aHoio
Ha KyBVIK Ta OXOAOAXKEHOIO.

BiHuuk (anwe HR1601 Ta HR1603)

BiHUMK BMKOPUCTOBYETLCA AAA 361BAHHA BEPLLKIB, 36KBaHHA A€LLb, AECEPTIB TOLLO.

Mopaaa

* 36wBaloun AUHI BIAKK, AAS KPALLWX PE3YABTATIB BUKOPUCTOBYMTE BEAVKY Hallly.
* AAd 3anobiraHHA po36pur3KyBaHHIO MiA Yac 361BaHHA BEPLUKIB BUKOPUCTOBYWTE Yallly.

7 vweHHsa (Maa. 6)

He 3aHypioiiTe 6A0K ABMIYHa, BAOK 3'eaHaHHs BiHumKa (HR1601, HR1603), kputuky MiHi-
noapibHiosaya (HR1602, HR1603) y Boay.
[epea UnLLEHHAM 3aBXAN BiA EAHAMTE aKcecyapu Bia OAOKa ABMMyHA.

VYeara!

o [lepea TVM AK YACTUTY MPUCTPIN UM BUMMATM aKCeCyapy, BIA'€AHYIATE OTO Bia Mepexi.

* AAA AOAATKOBO PETEABHOTO UYMLLEHHSA MOXHA TaKOX 3HATU NyMOBI KiAbLIA 3 Yalll
noApi6HioBava.

AAA LIBMAKOTO YMILIEHHS HAAMIATE B Yallly TEMACT BOAM 3 MUIOUMM 3aCO6OM, BCTAaBTE HaCaAKY
BAEHAEPA UM TOBKAY AAS KAPTOMAI Ta AaiTe MPUCTPOIO MonpatiosaTy NpubAnsHo 10 cexyHA.

8 3b6epiraHHs

1 HamoTariTe KabeAb MBAEHHS Ha MATY MPUCTPOIO.
2 [NocTasTe B uallly HacaaKy BAEHAEPA, BIHUMIK i PiXKyunit GAOK.

36epiraiiTe NPUCTPIN Y CyXOMy MICLI MOAGAI BiA MPAMMX COHAYHMX MPOMEHIB 20O iHLIMX
AKepeA Ternna.

9 Akcecyapu

Mii-noapibHioBay (AOCTYNHMI 3a cepaicHM koaom 4203 035 83450) MoxHa 3aMOBUTY B AMAepa
Philips un cepeicHomy LerTpi Philips sik AoaaTkosuit akcecyap aas moaeaer HR1600, HR1601,
HR1602 Ta HR1603. AoTpumyiiTecs BkasaHOi KIABKOCTI MPOAYKTIB Ta TPUBAAOCTI POBOTH MiHi-
NoAPIGHIOBaYa AAA LIBOTO MPHAAAAA.

10 lapaHTis Ta 06CAYroByBaHHS

AAA OTPHMaHHA AOAATKOBOT IHPOPMALLIT Ui OBCAYrOBYBaHHS Ta y pasi BUHMKHEHHS MPoBAeM BiABiAaiTe
Be6-caitT Philips www.philips.com abo 38epHiTbCA AO LIeHTPY 0bcayroByBaHHs KaienTis Philips y Bawwiit
KpaiHi (Homep TeAedOHy MOXKHA 3HANTY B rapaHTiMHOMY TaAoHI). AKwo y Bawin kpaiti Hemae LleHTpy
OBCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO MicLieBoro avaepa Philips.

11 lNpuroTtyBaHHA AMTAYOI IXKi

MpoaykTH KiAbkicTb LLiBnaKicTb Yac
BapeHa KapTomnAs 50r
BapeHe Kypsde M'sco 50r
BapeHa KBaCoAs 50r ON 60c
MOAOKO 100 mA

MpumiTka

*  3aauainTe NpUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMMnepaTypu MICAS KOXHOT
06pobAeHOT NopLi.




